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Die Gebrauchsanweisung bitte aufbewahren.
Bei Weitergabe der Bürste an Dritte bitte
Gebrauchsanweisung mitgeben.

� Anwendungsbereich
Die Electromatic-Bürste saugt und bürstet 
Teppiche in Verbindung mit dem Staubsauger. 
Sie entfernt Staub, Fusseln, Fäden und Haare 
besonders gründlich.
Bei festgetretenem Teppichflor wird eine 
deutlich sichtbare Auflockerung erzielt.
Die Electromatic-Bürste kann auch auf 
Hartböden betrieben werden.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Diese Electromatic-Bürste ist für den Gebrauch
im Haushalt und nicht für gewerbliche Zwecke
bestimmt.
Die Electromatic-Bürste ausschließlich gemäß
den Angaben in dieser Gebrauchsanweisung
verwenden.
Der Hersteller haftet nicht für eventuelle
Schäden, die durch nicht bestimmungsgemäßen
Gebrauch oder falsche Bedienung verursacht
werden.
Deshalb beachten Sie bitte unbedingt die
nachfolgenden Hinweise!
� Nur Original-Ersatzteile verwenden.

Die Electromatic-Bürste ist nicht geeignet für:
� das Absaugen von Menschen oder Tieren
� das Aufsaugen von: 

– Kleinlebewesen ( z.B. Fliegen, Spinnen, ...).
– gesundheitsschädlichen, scharfkantigen, 

heißen oder glühenden Substanzen.
– feuchten oder flüssigen Substanzen.
– leicht entflammbaren oder explosiven 

Stoffen und Gasen.

Sicherheitshinweise
Diese Electromatic-Bürste entspricht den
anerkannten Regeln der Technik und den
einschlägigenSicherheitsbestimmungen. Wir
bestätigen die Übereinstimmung mit den
folgenden europäischen Richtlinien:
89/336/EWG (geändert durch RL 91/263/EWG,
92/31/EWG und 93/68/EWG). 73/23/EWG
(geändert durch RL 93/68/EWG).

� Beschädigte Electromatic-Bürste nicht in
Betrieb nehmen

� Electromatic-Bürste nur nach den Angaben 
der Gebrauchsanweisung anschließen und in 
Betrieb nehmen. 
Im Fehlerfall Electromatic-Bürste vom 
Staubsauger trennen

=> Netzstecker ziehen.
� Nicht in die laufende Bürstenwalze greifen.

� Nicht mit laufender Bürstenwalze über die 
Zuleitung fahren.

� Bei rotierender Bürstenwalze, Electromatic-
Bürste nicht ohne Bewegung auf dem Teppich
stehen lassen (Florbeschädigung).

� Reparaturen und Ersatzteilaustausch an der 
Electromatic-Bürste dürfen nur vom 
autorisierten Kundendienst durchgeführt 
werden.

� Vermeiden Sie das Saugen mit Bürste und 
Rohr in Kopfnähe.

� Electromatic-Bürste vor externer Witterung, 
Feuchtigkeit und Hitzequellen schützen

� Kindern die Benutzung von Electrogeräten nur
unter Aufsicht gestetten.

� Steckdose am Staubsauger nur für das 
vorgesehene Zusatzgerät verwenden. Vor 
Anschluss dieser Geräte Netzstecker ziehen.

� Woll-Veloursteppiche, insbesondere solche 
mit lockerem Flor, sollten nur in größeren 
Zeitabständen mit der Electromatic-Bürste 
gereingt werden.

� Nach Beendigung der Saugarbeiten 
Gerätenetzstecker ziehen. 

!Bitte beachten
Laufende Electromatic-Bürste nicht in 
unmittelbarer Nähe langer Haare, Schals, 
Krawatten u.ä. bringen. 

Hinweise zur Entsorgung
� Verpackung

Die Verpackung schützt die Electromatic-
Bürste vor Beschädigung auf dem Transport.
Sie besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien und ist deshalb recycelbar.
Entsorgen Sie nicht mehr benötigte 
Verpackungsmaterialien an den 
Sammelstellen für das Verwertungssystem 
»Grüner Punkt«.

� Altgerät
Altgeräte enthalten vielfach noch wertvolle
Materialien.
Geben Sie deshalb Ihre ausgediente
Electromatic-Bürste bei Ihrem Händler bzw.
einem Recyclingcenter zur Wiederverwertung
ab.

Aktuelle Entsorgungswege erfragen Sie bitte bei
Ihrem Händler oder Ihrer Gemeindeverwaltung.
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DE Garantiebedingungen

Die nachstehenden Bedingungen, die Voraussetzungen und Umfang unserer Garantieleistung
umschreiben, lassen die Gewährleistungsverpflichtungen des Verkäufers aus dem Kaufvertrag mit
dem Endabnehmer unberührt. 
Für dieses Gerät leisten wir Garantie gemäß nachstehenden Bedingungen:

1. Wir beheben unentgeltlich nach Maßgabe der folgenden Bedingungen (Nr. 2 - 6) Mängel am Gerät,
die nachweislich auf einem Material- und/oder Herstellungsfehler beruhen, wenn sie uns unverzüg
lich nach Feststellung und innerhalb von 24 Monaten - bei gewerblichem Gebrauch oder gleich-
zusetzender Beanspruchung innerhalb von 12 Monaten - nach Lieferung an den Erstendabnehmer
gemeldet werden. Zeigt sich der Mangel innerhalb von 6 Monaten ab Lieferung, wird vermutet, 
dass es sich um einen Material- oder Herstellungsfehler handelt.

2. Die Garantie erstreckt sich nicht auf leicht zerbrechliche Teile wie z.B. Glas oder Kunststoff bzw.
Glühlampen.
Eine Garantiepflicht wird nicht ausgelöst durch geringfügige Abweichungen von der Soll-
Beschaffenheit, die für Wert und Gebrauchstauglichkeit des Gerätes unerheblich sind, oder durch 
Schäden aus chemischen und elektrochemischen Einwirkungen von Wasser, sowie allgemein aus 
anomalen Umweltbedingungen oder sachfremden Betriebsbedingungen oder das Gerät sonst mit 
ungeeigneten Stoffen in Berührung gekommen ist. Ebenso kann keine Garantie übernommen wer
den, wenn die Mängel am Gerät auf Transportschäden, die nicht von uns zu vertreten sind, nicht 
fachgerechte Installation und Montage, Fehlgebrauch, mangelnde Pflege oder Nichtbeachtung 
von Bedienungs- oder Montagehinweisen zurückzuführen sind.
Der Garantieanspruch erlischt, wenn Reparaturen oder Eingriffe von Personen vorgenommen 
werden, die hierzu von uns nicht ermächtigt sind, oder wenn unsere Geräte mit Ersatzteilen, 
Ergänzungs- oder Zubehörteilen versehen werden, die keine Originalteile sind und dadurch ein 
Defekt verursacht wurde.

3. Die Garantieleistung erfolgt in der Weise, dass mangelhafte Teile nach unserer Wahl unentgeltlich
instandgesetzt oder durch einwandfreie Teile ersetzt werden. 
Geräte, die zumutbar (z.B. im PKW) transportiert werden können und für die unter Bezugnahme 
auf diese Garantie eine Garantieleistung beansprucht wird, sind unserer nächstgelegenen 
Kundendienststelle oder unserem Vertragskundendienst zu übergeben oder einzusenden. 
Instandsetzungen am Aufstellungsort können nur für stationär betriebene (feststehende) Geräte 
verlangt werden.
Es ist jeweils der Kaufbeleg mit Kauf- und/oder Lieferdatum vorzulegen. Ersetzte Teile gehen in 
unser Eigentum über.

4. Sofern die Nachbesserung von uns abgelehnt wird oder fehlschlägt, wird innerhalb der oben
genannten Garantiezeit auf Wunsch des Endabnehmers kostenfrei gleichwertiger Ersatz geliefert.
Im Falle einer Ersatzlieferung behalten wir uns die Geltendmachung einer angemessenen 
Nutzungsanrechnung für die bisherige Nutzungszeit vor.

5. Garantieleistungen bewirken weder eine Verlängerung der Garantiefrist, noch setzen sie eine 
neue Garantiefrist in Lauf. Die Garantiefrist für eingebaute Ersatzteile endet mit der Garantiefrist 
für das ganze Gerät.

6. Weitergehende oder andere Ansprüche, insbesondere solche auf Ersatz außerhalb des Gerätes
entstandener Schäden sind - soweit eine Haftung nicht zwingend gesetzlich angeordnet ist-
ausgeschlossen.

Diese Garantiebedingungen gelten für in Deutschland gekaufte Geräte. Werden Geräte ins Ausland
verbracht, die die technischen Voraussetzungen (z.B. Spannung, Frequenz, Gasarten, etc.) für das
entsprechende Land aufweisen und die für die jeweiligen Klima- und Umwelt-bedingungen geeignet
sind, gelten diese Garantiebedingungen auch, soweit wir in dem entsprechenden Land ein
Kundendienstnetz haben. Für im Ausland gekaufte Geräte gelten die von unserer jeweils zuständigen
Landesvertretung herausgegebenen Garantiebedingungen. Diese können Sie über Ihren Fachhändler,
bei dem Sie das Gerät gekauft haben, oder direkt bei unserer Landesvertretung anfordern.

Beachten Sie unser weiteres Kundendienst-Angebot:
Auch nach Ablauf der Garantie stehen Ihnen unser Werkskundendienst und unsere Servicepartner zur
Verfügung.
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Bitte Bildseiten ausklappen!

Inbetriebnahme
Electromatic-Bürste mit Zuleitung

Bild 1
Teleskoprohr bis zum Einrasten in den Stutzen
der Electromatic-Bürste schieben.
Zum Lösen der Verbindung Entriegelungs-
hülse drücken und Teleskoprohr 
herausziehen.

Bild 2
Anschlusskabel in die Gerätesteckdose des 
Staubsaugers stecken. Mit dem Einschalten 
des Staubsaugers schaltet sich automatisch 
auch die Electromatic-Bürste ein.
Kabelclipse gleichmäßig am Anschlusskabel 
verteilen und am Teleskoprohr und 
Saugschlauch aufschnappen.

Electromatic-Bürste mit automatischer
Kontaktierung

Bild 3
Teleskoprohr bis zum Einrasten in den Stutzen
der Electromatic-Bürste schieben.
Dabei muß darauf geachtet werden, dass das 
Steckerteil am Teleskoprohr in die 
entsprechende Aussparung am Stutzen der 
Electromatic-Bürste eintaucht.
Der elektrische Kontakt zum Staubsauger ist 
hergestellt. Mit dem Einschalten des 
Staubsaugers schaltet sich automatisch auch 
die Electromatic-Bürste ein.
Zum Lösen der Verbindung Entriegelungs- 
hülse drücken und Teleskoprohr 
herausziehen. 

Bürstsaugen
� Um den besten Reinigungseffekt zu erziehlen,

führen Sie die Electromatic-Bürste langsam 
vor und zurück. 

!Bitte beachten
Die Electromatic-Bürste ist nich geeignet zum
Saugen hochwertiger, handgeknüpfter 
Teppiche ( z. B. Berber, Perser, usw. ), sowie 
extrem langfloriger Teppiche und Teppich- 
böden. 

Bild 4
Teppichfransen nur in Pfeilrichtung bürsten.

Wartung
Blockiert beim Arbeiten die Bürstenwalze durch 
Aufsaugen sperriger Fremdkörper oder durch
umwickelte Teppichfransen, schaltet sich der
Motor automatisch ab.
Vor jeder Wartung Staubsauger ausschalten und
Gerätenetzstecker ziehen.
Die Electromatic-Bürste schaltet sich wieder ein,
wenn der Blockadegrund beseitig, 1 Minute
Wartezeit berücksichtigt und die
Stromversorgung erneut hergestellt wurde. 

Bild 5
Aufgewickelte Fäden und Haare mit einer 
Schere durchschneiden.

Bild 6
Fäden und Haare mit der Fugendüse 
absaugen.

Pflege
� Vor jeder Reinigung der Electromatic-Bürste 

Staubsauger ausschalten und Geräte-
netzstecker ziehen.
Die Electromatic-Bürste kann mit einem 
handelsüblichen Kunststoffreiniger gepflegt 
werden.

!Keine Scheuermittel,  Glas oder 
Allzweckreiniger verwenden. Electromatic-
Bürste niemals in Wasser tauchen. 

Technische Änderungen vorbehalten.
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Please fold out the picture page!

Starting up
Electromatic brush with supply
Illustration 1

Push the telescopic pipe into the supports of 
the Electromatic brush until it audibly 
engages. Press the unlocking sleeve and pull 
out the telescopic pipe to remove it.

Illustration 2
Insert the connection cable into the socket of 
the vacuum cleaner. When the vacuum 
cleaner is switched on, the Electromatic brush
also switches on automatically.
Evenly distribute the cable clips on the 
connection cable and on the telescopic pipe 
and then clip on the suction hose.

Electromatic brush with automatic contact
Illustration 3

Push the telescopic pipe onto the supports of
the Electromatic brush until it audibly 
engages.
In doing so, ensure that the plug section on 
the telescopic pipe pushes into the respective
recess on the supports of the Electromatic 
brush.
The electrical contact to the vacuum cleaner 
is then created. When the vacuum cleaner is 
switched on, the Electromatic brush switches 
on automatically.
Press the unlocking sleeve and pull out the 
telescopic pipe to remove it.

Vacuuming with the brush
� In order to achieve the best possible cleaning 

effect, slowly push the Electromatic brush 
backwards and forwards.

!Please observe!
The Electromatic brush is not suitable for 
vacuuming high-quality, hand-woven carpets 
(e.g. Berber, Persian etc..), or extremely long-
pile carpets and carpet flooring.

Illustration 4
Only brush the fringes in the direction of the 
arrow.

Maintenance
The motor will switch off automatically if brush
roller becomes blocked because a bulky foreign
object has been sucked up, or fringes have
wrapped around the roller.
Always switch off the vacuum cleaner and pull
out the plug before performing any maintenance
work. The Electromatic brush will switch on
again when the blockage has been remedied, 1
minute waiting time is allowed for and then the
electricity supply will be restored again.

Illustration 5
Cut off any wrapped around hair or threads 
using a pair of scissors.

Illustration 6
Then vacuum up the threads and hair using 
the corner nozzle.

Care
� Switch off the vacuum cleaner and pull out 

the mains plug before cleaning the 
Electromatic brush. The Electromatic brush 
can then be cleaned using a conventional 
plastics cleaner.

!Do not use any scouring agents, glass or all-
purpose cleaners. Never immerse the 
Electromatic brush in water.

Subject to technical change without notice.

en
Please keep these instructions. If the brush is
passed on to a third party, ensure that the
instructions are included. 

� Field of application
The Electromatic brush vacuums and brushes
carpets when connected to the vacuum 
cleaner. It is particularly suitable for removing 
dust, fluff, threads and hair.
It noticeably refreshes trodden down carpet 
pile.
The Electromatic brush can also be used on 
hard flooring.

Use as directed
This Electromatic brush is intended for use in
the home and not for industrial purposes. 
The Electromatic brush must be used
exclusively in accordance with the specifications
stated in these instructions.
The manufacturer shall not be held liable for any
damages which arise from a use which is not as
directed or has been caused by an incorrect
operation.
Therefore, please ensure that the following
information is observed and heeded at all times!

� Only use original spare parts. 

The Electromatic brush is not suitable for:
� vacuuming persons or animals
� vacuuming:

- small creatures (e.g. flies, spiders, ...)
- substances which can have adverse affects

on one's health or sharp-edged, hot or red-
hot substances.

- damp or liquid substances.
- easily flammable or explosive materials and

gases.

Safety information
This Electromatic brush complies with the
recognised regulations of technology and the
relevant safety directives. We hereby confirm the
conformity with the following European
guidelines: 89/336/EEC (changed by RL
91/263/EEC, 92/31/EEC and 93/68/EEC).
72/23/EEC (changed by RL 93/68/EEC).
� Never use a damaged Electromatic brush.
� Only connect and operate the Electromatic 

brush in accordance with the operating 
instructions. In the event of a fault, disconnect
the Electromatic brush from the vacuum 
cleaner => pull out the mains plug.

� Do not reach into the running brush roller.
� Do not drive over the supply while the brush 

roller is running.

� Do not leave the turbo brush standing on the 
carpet when the brush roller is rotating, it 
must be kept moving (could damage the pile).

� Any repair work or replacement of spare parts
must only be carried out by an authorised 
customer services department.

� Do not vacuum with the brush in the 
immediate vicinity of the head area.

� Protect the Electromatic brush from external 
weather conditions, humidity and any heat 
sources.

� Children must only use the electric appliances
under supervision.

� Only use the socket on the vacuum cleaner 
for the intended accessories. Pull out the 
mains plug prior to connecting these 
appliances.

� Wool or velour carpets, particularly those with
a loose pile, should only be cleaned 
occasionally with the turbo brush, must leave 
sufficient intervals in between.

� Pull out the mains plug after vacuuming.

!Please observe!
Do not leave the running Electromatic brush in
the immediate vicinity of long hair, scarves, 
ties etc..

Information regarding disposal
� Packaging

The packaging protects the Electromatic 
brush from becoming damaged during 
transportation. It is made of environmentally 
friendly materials and can therefore be 
recycled. Dispose of any unwanted packaging
materials at the collection point for the 
recycling system "Green Point".

� Second-hand appliances
Second-hand appliances still contain many 
valuable materials. Therefore, give your 
second-hand Electromatic brush to your 
dealer or to a recycling centre to be recycled.

Ask your dealer or your local government about
the current methods of disposal and the location
of recycling centres in your area.
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Prière d'ouvrir les pages portant les illustrations 

Mise en service
Brosse Electromatic avec câble
d'alimentation
Figure 1

Enfoncer le tube télescopique sur l'embout de
la brosse Electromatic jusqu'à ce qu'il 
s'enclenche.
Pour les séparer, appuyer sur le manchon de 
déverrouillage et retirer le tube télescopique.

Figure 2
Introduire la fiche du câble de raccordement 
dans la prise de l'aspirateur. La brosse 
Electromatic se met automatiquement en 
marche lorsque l'on met l'aspirateur en 
marche.
Répartir les pinces de câble régulièrement le 
long du câble de raccordement et les fixer sur
le tube télescopique et le flexible d'aspiration.

Brosse Electromatic à contact automatique
Figure 3

Enfoncer le tube télescopique sur l'embout de
la brosse Electromatic jusqu'à ce qu'il 
s'enclenche.
Ce faisant, veiller à ce que la fiche située sur 
le tube télescopique s'enfonce dans 
l'évidemment correspondant situé sur 
l'embout de la brosse Electromatic.
Le contact électrique avec l'aspirateur est 
alors établi. La brosse Electromatic se met 
automatiquement en marche lorsque l'on met 
l'aspirateur en marche.
Pour séparer le tube et la brosse, appuyer sur
le manchon de déverrouillage et retirer le tube
télescopique.

Aspiration et brossage simultanés
� Afin que le nettoyage soit le plus efficace 

possible, faire aller et venir la brosse 
Electromatic lentement.

!Attention
La brosse Electromatic ne convient pas pour 
nettoyer les tapis de qualité supérieure noués 
à la main (p. ex. berbères, persans, etc.) ni 
pour les tapis et moquettes à poil 
extrêmement long.

Figure 4
Brosser les franges des tapis uniquement 
dans le sens de la flèche.

Maintenance
Si la brosse rotative se bloque pendant
l'utilisation parce qu'elle a aspiré des corps trop
volumineux ou parce que les franges de tapis se
coincent, le moteur se déconnecte
automatiquement.
Avant chaque entretien, arrêter l'aspirateur et
débrancher la fiche de secteur de l'appareil.
La brosse Electromatic se remet en marche
lorsque l'on a éliminé la cause du blocage,
laissé s'écouler un temps d'attente d'une minute
et rétabli l'alimentation électrique.

Figure 5
Couper les fils et les cheveux emmêlés à 
l'aide de ciseaux.

Figure 6
Aspirer les fils et les cheveux à l'aide du 
suceur pour joints.

Entretien
� Arrêter l'aspirateur et débrancher la fiche de 

secteur de l'appareil avant chaque nettoyage 
de la brosse Electromatic.
On peut nettoyer la brosse Electromatic à 
l'aide d'un nettoyant pour matières plastiques
courant.

!Ne pas utiliser de nettoyants abrasifs, pour 
verre ou universels. Ne jamais plonger la 
brosse Electromatic dans l'eau.

Sous réserve de modifications techniques.
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Veuillez conserver ces instructions de service.
Lorsque des tiers utilisent cette brosse, veillez à
ce qu'ils prennent connaissance de ces
instructions de service.

� Domaine d'application
La brosse Electromatic s'utilise avec 
l'aspirateur pour aspirer et brosser les tapis.
Elle élimine la poussière, les peluches, les fils 
et les cheveux très efficacement.
Elle permet de redonner une fraîcheur visible 
aux tapis dont le poil est aplati.
On peut également utiliser la brosse 
Electromatic sur des sols durs.

Emploi conforme aux fins
d'utilisation
Cette brosse Electromatic est conçue pour une
utilisation domestique et non à des fins
commerciales.
Utiliser la brosse Electromatic en respectant
exclusivement les indications de ces
instructions de service.
Le fabricant n'assume aucune responsabilité
pour les dommages éventuels résultant d'un
emploi non conforme aux fins d'utilisation ou
d'une mauvaise manipulation.
Pour cette raison, veuillez absolument tenir
compte des remarques suivantes !

� Utiliser uniquement des pièces de rechange 
d'origine.

La brosse Electromatic n'est pas conçue pour :
� aspirer sur des personnes ou des animaux,
� aspirer :

- de petits êtres vivants (par exemple des 
mouches, des araignées, ...),

- des substances toxiques, chaudes ou 
incandescentes ou des objets à arêtes 
vives,

- des substances humides ou des liquides,
- des produits ou gaz facilement 

inflammables ou explosifs,

Consignes de sécurité
Cette brosse Electromatic est conforme aux
règles reconnues de la technique et aux
consignes de sécurité relatives à ce domaine.
Nous attestons sa conformité avec les directives
européennes suivantes : 89/336/CEE (modifiée
par les directives 91/263/CEE, 92/31/CEE et
93/68/CEE), 73/23/CEE (modifiée par la directive
93/68/CEE).
� Ne pas utiliser une brosse Electromatic 

défectueuse.
� Raccorder la brosse Electromatic et la mettre 

en service uniquement en respectant les 

indications de ces instructions de service.
En cas de défectuosité, retirer la brosse 
Electromatic de l'aspirateur

=> débrancher la fiche de secteur.
� Ne pas saisir la brosse rotative lorsqu'elle 

tourne.
� Ne pas faire passer la brosse rotative sur le 

câble d'alimentation lorsqu'elle tourne.
� Lorsque la brosse rotative tourne, ne pas 

laisser la brosse Electromatic immobile sur le 
tapis (cela endommage le poil).

� Seul le service clientèle autorisé peut réparer 
la brosse Electromatic et en remplacer les 
pièces de rechange.

� Evitez d'approcher la brosse et le tube près 
de la tête lorsque vous aspirez.

� Protéger la brosse Electromatic contre les 
intempéries, l'humidité et les sources de 
chaleur.

� Toujours surveiller les enfants lorsqu'ils 
utilisent des appareils électriques.

� Utiliser la prise de courant sur l'aspirateur 
uniquement pour l'appareil auxiliaire prévu. 
Débrancher la fiche de secteur avant de 
brancher ces appareils.

� Ne pas utiliser la brosse Electromatic à 
intervalles rapprochés pour nettoyer les tapis 
velours en laine, notamment ceux dont le poil 
est peu serré.

� Débrancher la fiche de secteur de l'appareil 
lorsque le travail est terminé.

!Attention
Ne pas approcher la brosse Electromatic près
de cheveux longs, d'écharpes, de cravates, 
etc. lorsqu'elle est en service.

Remarques concernant l'élimination
� Emballage

L'emballage protège la brosse Electromatic 
contre des détériorations pendant le 
transport. Il est composé de matériaux 
écologiques et il est donc recyclable. Veuillez 
déposer les matériaux d'emballage dont vous 
n'avez plus besoin dans les points de collecte
du système de récupération "Grüner Punkt – 
Point Vert".

� Appareil usagé
Les appareils usagés contiennent encore de 
nombreux matériaux recyclables.
Pour cette raison, rapportez votre brosse 
Electromatic usagée à votre revendeur ou 
dans un centre de recyclage, pour une 
récupération.

Veuillez vous renseigner auprès de votre
revendeur ou de l'administration de votre
commune sur les possibilités actuelles
d'élimination.
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Spiegare il doppio foglio con le illustrazioni!

Messa in esercizio 
Spazzola Electromatic con cavo elettrico di
collegamento
Figura 1

Inserire fino al punto d’arresto il tubo telesco
pico nel manicotto della spazzola 
Electromatic.
Per staccare le parti collegate, premere sul 
manicotto di sblocco ed estrarre il tubo teles
copico. 

Figura 2
Collegare la spina del cavo di collegamento 
della spazzola Electromatic alla presa di cor
rente presente sull’aspirapolvere. Quando l’a
spirapolvere viene inserito anche la spazzola 
Electromatic entra automaticamente in fun
zione. Distribuire le graffe fermacavo in mani
era uniforme sul cavo di collegamento elettri
co e poi fissale sul tubo telescopico e sul 
tubo flessibile d’aspirazione.

Spazzola Electromatic con contatto 
automatico
Figura 3

Inserire fino al punto d’arresto il tubo telesco
pico nel manicotto della spazzola 
Electromatic. 
Fare ben attenzione che il connettore presen
te sul tubo telescopico vada ad inserirsi 
nell’apposito ricettacolo presente sul mani
cotto della spazzola Electromatic; ciò generali
il contatto elettrico con l’aspirapolvere. 
Quando l’aspirapolvere viene inserito anche 
la spazzola Electromatic entra automatica
mente in funzione. Per staccare il collega
mento, premere sul manicotto di sblocco ed 
estrarre il tubo telescopico. 

Spazzolare aspirando
� Per ottenere il migliore effetto di pulizia 

passare la spazzola Electromatic lentamente 
e con movimento di andirivieni sulle superfici 
da pulire.

!Da tener presente
La spazzola Electromatic non è adatta per la 
pulizia di tappeti pregiati tessuti a mano (ad 
esempio tappeti berberi, persiani, ecc.) come 
pure tappeti e moquette con pelo molto 
lungo.

Figura 4
Spazzolare le frange solo in direzione della 
freccia.

Manutenzione 
Se durante l’impiego la spazzola Electromatic
rotante viene bloccata da corpi estranei oppure
da frange avvolte, il motore si disinserisce auto-
maticamente.
Prima di eseguire qualsiasi manutenzione, disin-
serire l’aspirapolvere e staccare la spina dalla
presa di corrente.
La spazzola Electromatic si rimette in funzione
non appena eliminato il blocco; dopo 1 minuto
di attesa l’alimentazione di corrente elettrica
viene ripristinata.

Figura 5
Tagliare con una forbice fili e peli arrotolati 
sulla spazzola.

Figura 6
Aspirare fili e peli con la bocchetta per 
fessure.

Cura dell’elettrodomestico
� Prima di iniziare con le pulizie della spazzola 

Electromatic disinserire l’aspirapolvere e 
staccare la spina dalla presa di corrente.
La spazzola Electromatic può essere pulita 
con un normale detersivo per parti di plastica.

!Non utilizzare detersivi abrasivi, detersivi per 
vetri oppure detersivi d’uso generale.
Non immergere mai in acqua l’aspirapolvere. 

Con riserva di modifiche tecniche. 
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In caso di difetto staccare la spazzola 
Electromatic dall’aspirapolvere 
=> staccare la spina dalle presa di corrente.

� Non mettere mai le mani sulla spazzola in 
funzione.

� Non passare sopra il cavo elettrico con la 
spazzola rotante in funzione.

� Non lasciare ferma su un unico punto del 
tappeto la spazzola Electromatic con il rullo 
rotante in movimento (danni al pelo).

� Riparazioni e sostituzioni di parti di ricambio 
alla spazzola Electromatic devono essere 
eseguite solo a cura di un servizio di 
assistenza clienti autorizzato.

� Evitare di aspirare con spazzola e tubo nelle 
vicinanze della testa.

� Proteggere la spazzola Electromatic dalle 
intemperie, dall’umidità e da fonti di calore. 

� Permettere ai bambini l’uso di dispositivi 
elettrici solo se continuamente sorvegliati.

� Utilizzare la presa di corrente presente 
sull’aspirapolvere solo per collegare i previsti 
accessori. Prima di collegare tali accessori 
staccare la spina dalla presa di corrente. 

� Tappeti di delicati di lana o seta, in particolare
tappeti soffici, dovrebbero essere trattati con 
la spazzola Electromatic solo a lunghi 
intervalli di tempo. 

� Dopo aver terminato con le pulizie con 
l’aspirapolvere staccare la spina dalla presa di
corrente. 

!Da tener presente
Non mettere in funzione la spazzola 
Electromatic nelle vicinanze di capelli lunghi, 
scialli. cravatte e simili.

Indicazioni per lo smaltimento
� Imballo

L’imballo protegge la spazzola Electromatic 
da danni durante il trasporto. L’imballo consi
ste di materiali non arrecanti danni all’am
biente ed è riciclabile, per tale ragione si 
prega di provvedere allo smaltimento del 
materiale d’imballo presso i previsti punti di 
raccolta. 

� Turbospazzola non più utilizzabile
Gli elettrodomestici non più utilizzabili con
tengono molti materiali pregiati. 
Per tale ragione consegnare la spazzola 
Electromatic non più funzionante al proprio 
fornitore ovvero ad un centro di riciclaggio 
per il recupero dei materiali riutilizzabili. 

Si prega di conservare le presenti istruzioni per
l’uso. 
Se la spazzola viene ceduta a terzi, consegnare
anche le istruzioni per l’uso.

� Ambito di utilizzo
La spazzola Electromatlc è prevista per spaz
zolare ed aspirare tappeti in collegamento l’a
spirapolvere. 
La spazzola rimuove polvere, sfilacci, fili e 
peli in maniera particolarmente accurata.
Nei casi in cui il pelo del tappeto è stato 
molto calpestato, la spazzola Electromatic lo 
renderà visibilmente più soffice.
La spazzola Electromatic può essere utilizzata
anche su pavimenti lisci.

Utilizzo secondo gli scopi previsti
La spazzola Electrornatlc è prevista per un uso
domestico e non per applicazioni in ambienti
commerciali o industriali.
Far uso della spazzola Electromatic solamente
secondo le indicazioni delle presenti istruzioni
per l’uso. 
Il produttore non assume responsabilità alcuna
per danni risultanti da un uso improprio oppure
da un maneggio non corretto della spazzola
Electromatic.
Per tale ragione si prega di attenersi tassativa-
mente alle seguenti indicazioni!

� Utilizzare solo parti di ricambio originali.

La spazzola Electromatic non è adatta per:
� aspirare su persone o animali;
� aspirare:

- animali di piccole dimensioni (ad esempio 
mosche, ragni,...);

- sostanze dannose alla salute, oggetti con 
spigoli acuti, molto caldi o roventi;

- oggetti umidi oppure sostanze fluide;
- materiali o gas facilmente infiammabili 

oppure esplosivi.

Indicazioni di sicurezza
La spazzola Electromatic ottempera alle rico-
nosciute regole della tecnica ed alle vigenti pre-
scrizioni sulla sicurezza. Confermiamo in questa
sede la conformità con le seguenti direttive
europee: 89/336/CEE (modificata dalle revisioni
Rl 91/263/CEE, 92/31/CEE e 93/68/CEE),
73/23/CWG (modificata dalla revisione RL
93/68/CEE).
� Non utilizzare una spazzola Electromatic se 

danneggiata.
� Collegare ed utilizzare la spazzola 

Electromatic solo secondo le indicazioni delle 
presenti istruzioni per l’uso. 

it
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A.u.b. pagina met afbeeldingen uitklappen!

Inbedrijfstelling
Electromatic-borstel met kabel
Afb. 1

Telescoopbuis in de mof van de Electromatic-
borstel schuiven tot deze vastklikt.
Voor het losmaken van de verbinding op de 
ontgrendelingshuls drukken en telescoopbuis 
eruit trekken.

Afb. 2
Aansluitkabel in het apparaatstopcontact van 
de stofzuiger steken. Bij het inschakelen van 
de stofzuiger schakelt automatisch ook de 
Electromatic-borstel in.
Kabelklemmen gelijkmatig over de 
aansluitkabel verdelen en op de 
telescoopbuis en zuigslang klemmen.

Electromatic-borstel met automatische
contactering
Afb. 3

Telescoopbuis in de mof van de Electromatic-
borstel schuiven tot deze vastklikt.
Daarbij moet erop gelet worden, dat het 
stekkerdeel op de telescoopbuis in de 
betreffende uitsparing op de mof van de 
Electromatic-borstel duikt.
Het elektrisch contact met de stofzuiger is tot 
stand gebracht. Bij het inschakelen van de 
stofzuiger schakelt automatisch ook de 
Electromatic-borstel in.
Voor het losmaken van de verbinding op de 
ontgrendelingshuls drukken en telescoopbuis 
eruit trekken.

Borstelzuigen
� Om het beste reinigingsresultaat te verkrijgen,

trekt u de Electromatic-borstel langzaam naar 
voren en achteren.

!Let op
De Electromatic-borstel is niet geschikt voor 
het zuigen van hoogwaardige, met de hand 
geknoopte tapijten (b.v. Berbers, Perzen enz.) 
alsmede tapijten en vloerbedekkingen met 
extreem lange pool.

Afb. 4
Tapijtfranjes uitsluitend in pijlrichting 
borstelen.

Onderhoud
Blokkeert tijdens het werk de borstelwals door
het opzuigen van te grote vreemde voorwerpen
of door omwikkelde tapijtfranjes, dan schakelt
de motor automatisch uit.
Voor elk onderhoud stofzuiger uitschakelen en
stekker van het apparaat uit het stopcontact
trekken.
De Electromatic-borstel schakelt weer in,
wanneer de oorzaak van de blokkade verholpen
is, rekening gehouden werd met een wachttijd
van 1 minuut en de stroomvoorziening opnieuw
tot stand gebracht werd.

Afb. 5
Opgewikkelde draden en haren met een 
schaar doorknippen.

Afb. 6
Draden en haren met een 
voegenzuigmondstuk afzuigen.

Reiniging
� Iedere keer voor het reinigen van de 

Electromatic-borstel stofzuiger uitschakelen 
en stekker van het apparaat uit het 
stopcontact trekken.
De Electromatic-borstel kan met een in de 
handel gebruikelijk schoonmaakmiddel voor 
kunststof gereinigd worden.

!Geen schuurmiddel, schoonmaakmiddel voor 
glas of allesreiniger gebruiken. Electromatic-
borstel nooit in water dompelen.

Technische wijzigingen voorbehouden.
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A.u.b. de gebruiksaanwijzing bewaren.
Indien de borstel doorgegeven wordt aan
derden, a.u.b. de gebruiksaanwijzing meegeven.

� Toepassingsgebied
De Electromatic-borstel zuigt en borstelt 
tapijten in combinatie met de stofzuiger. De 
borstel verwijdert stof, pluizen, draden en 
haren zeer grondig.
Bij vastgelopen tapijtpool wordt een duidelijk 
zichtbare lossere structuur verkregen.
De Electromatic-borstel kan ook gebruikt 
worden op harde vloeren.

Gebruik volgens de voorschriften
Deze Electromatic-borstel is bestemd voor
huishoudelijk gebruik en niet voor bedrijfsmatig
gebruik.
De Electromatic-borstel uitsluitend conform de
informatie in deze gebruiksaanwijzing gebruiken.
De fabrikant is niet aansprakelijk voor eventuele
schade die veroorzaakt wordt door oneigenlijk
gebruik of verkeerde bediening.
Daarom absoluut goed nota nemen van de
onderstaande aanwijzingen!

� Uitsluitend originele reserveonderdelen 
gebruiken.

De Electromatic-borstel is niet geschikt voor:
� het afzuigen van mensen of dieren
� het opzuigen van:

- kleine levende wezens (b.v. vliegen, 
spinnen, …).

- voor de gezondheid schadelijke, scherpe, 
hete of gloeiende substanties.

- vochtige of vloeibare substanties.
- licht ontvlambare of explosieve stoffen en 

gassen.

Veiligheidsaanwijzingen
Deze Electromatic-borstel voldoet aan de
erkende regels der techniek en aan de
desbetreffende veiligheidsvoorschriften. Wij
bevestigen de overeenstemming met de
volgende Europese richtlijnen:
89/336/EEG (gewijzigd door RL 91/263/EEG,
92/31/EEG en 93/68/EEG), 73/23/EEG
(gewijzigd door RL 93/68/EEG).
� Beschadigde Electromatic-borstel niet in 

gebruik nemen.
� Electromatic-borstel uitsluitend conform de 

informatie van de gebruiksaanwijzing 
aansluiten en in gebruik nemen.
Bij storing Electromatic-borstel van de 
stofzuiger scheiden

=> stekker uit het stopcontact trekken.
� Niet in lopende borstelwals grijpen.

� Niet met lopende borstelwals over de 
netkabel gaan.

� Bij roterende borstelwals Electromatic-borstel 
niet zonder te bewegen op het tapijt laten 
staan (beschadiging van de pool).

� Reparaties en vervangen van onderdelen bij 
de Electromatic-borstel mogen uitsluitend 
door de erkende klantenservice uitgevoerd 
worden.

� Vermijd het zuigen met borstel en buis in de 
buurt van het hoofd.

� Electromatic-borstel beschermen tegen 
weersinvloeden van buitenaf, vocht en 
hittebronnen.

� Kinderen het gebruik van elektrische 
apparaten uitsluitend toestaan onder toezicht.

� Stopcontact op stofzuiger uitsluitend 
gebruiken voor het hiervoor bestemde 
hulpapparaat. Voor aansluiting van deze 
apparaten netstekker uit het stopcontact 
trekken.

� Wol-velourstapijten, met name die met losse 
pool, mogen uitsluitend met lange 
tussenpozen met de Electromatic-borstel 
gereinigd worden.

� Na beëindiging van de zuigwerkzaamheden 
stekker van het apparaat uit het stopcontact 
trekken.

!Let op
Lopende Electromatic-borstel niet in directe 
nabijheid van lange haren, sjaals, stropdassen
e.d. houden.

Aanwijzingen m.b.t.
afvalverwijdering
� Verpakking

De verpakking beschermt de Electromatic-
borstel tegen beschadiging tijdens transport. 
Deze bestaat uit milieuvriendelijke materialen 
en is derhalve herbruikbaar. Geef niet meer 
noodzakelijke verpakkingsmaterialen af bij de 
milieuparken bij u in de buurt.

� Oud apparaat
Oude apparaten bevatten in vele gevallen nog
waardevolle materialen.
Geef daarom uw uitgediende Electromatic-
borstel voor hergebruik af bij uw handelaar 
resp. een kringloopcenter.

Vraag a.u.b. uw handelaar of gemeentebestuur
naar mogelijkheden voor het afgeven van
herbruikbaar afval.



11

da
Fold venligst billedsiderne ud!

Ibrugtagning af 
electromatic-børsten
Electromatic-børste med tilslutningsledning
Billede 1

Skyd teleskoprøret helt ind i electromatic-
børstens studs og klik det fast.
Lås forbindelsen op igen ved at trykke på 
oplåsningsmuffen og træk så teleskoprøret 
ud.

Billede 2
Sæt tilslutningsledningen ind i stikkontakten 
på støvsugeren. Når der tændes for 
støvsugeren tilsluttes electromatic-børsten 
også automatisk.
Fordel ledningsklipsene jævnt på 
tilslutningsledningen og klips dem fast på 
teleskoprøret og sugeslangen.

Electromatic-børste med automatisk
kontaktforbindelse
Billede 3

Skyd teleskoprøret helt ind i electromatic-
børstens studs og klik det fast.
Vær herved opmærksom på, at stikket på 
teleskoprøret forsvinder helt ned i den 
tilsvarende udsparing på electromatic-
børstens studs.
Den elektriske kontakt til støvsugeren er nu 
etableret. Når der tændes for støvsugeren 
tilsluttes electromatic-børsten også 
automatisk.
Lås forbindelsen op igen ved at trykke på 
oplåsningsmuffen og træk så teleskoprøret 
ud.

Støvsugning med børste
� Man opnår den mest effektive rengøring ved 

at føre electromatic-børsten langsomt frem og
tilbage.

!Bemærk venligst
Electromatic-børsten er ikke egnet til 
støvsugning af kostbare, håndknyttede 
tæpper (f.eks. berbertæpper, persiske tæpper 
osv.) samt til tæpper og væg til væg-tæpper 
med ekstrem lang luv.

Billede 4
Børst kun tæppefrynser i pilens retning.

Vedligeholdelse
Blokerer børstevalsen under arbejdet på grund
af opsugning af for store fremmedlegemer eller
omviklede tæppefrynser, så slukker motoren
automatisk.
Sluk for støvsugeren før hver vedligeholdelse,
og træk netstikket ud.
Electromatic-børsten tænder igen: Når grunden
til blokeringen er fjernet, efter en ventetid på 1
minut og når tilslutningen af strømforsyningen
igen er etableret.

Billede 5
Klip de opviklede fibre og hår på børsten over 
med en saks.

Billede 6
Sug fibrene og hårene af med 
fugemundstykket.

Pleje
� Sluk for støvsugeren før hver gang 

electromatic-børsten gøres ren, og træk 
netstikket ud.
Electromatic-børsten plejes med et normalt 
plastrensemiddel.

!Brug ikke skurepulver, glas- eller 
universalrensemidler. Dyp aldrig electromatic-
børsten i vand.

Ret til tekniske ændringer forbeholdes
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Opbevar venligst brugsanvisningen. Hvis
børsten videregives til tredjemand, så giv også
brugsanvisningen med.

� Anvendelsesområde
Electromatic-børsten suger og børster tæpper
i forbindelsen med støvsugeren. Den fjerner 
støv, fnug, fibre og hår meget effektivt.
Ved en nedtrådt tæppeluv opnås en tydelig 
synlig oprejsning af luven. Electromatic-
børsten kan også anvendes på hårde gulve.

Korrekt anvendelse
Denne electromatic-børste er bestemt til brug i
husholdningen og ikke til erhvervsmæssige
formål.
Electromatic-børsten må kun bruges i henhold
til oplysningerne i denne brugsanvisning.
Fabrikanten påtager sig ikke noget ansvar for
eventuelle skader, som er forårsaget af en ikke
korrekt anvendelse eller en forkert betjening.
Læg derfor ubetinget mærke til de følgende
henvisninger!
� Anvend kun originale reservedele.

Electromatic-børsten er ikke egnet til:
� Støvsugning af mennesker eller dyr
� Opsugning af:

- Små levende væsner (f.eks. fluer, 
edderkopper, ...),

- sundhedsfarlige, skarpkantede, varme eller 
glødende substanser,

- fugtige eller flydende substanser,
- let antændelige eller eksplosive stoffer og 

gasser.

Sikkerhedshenvisninger
Denne electromatic-børste opfylder de
anerkendte tekniske forskrifter og de relevante
sikkerhedsbestemmelser. Vi bekræfter
overensstemmelsen med de følgende
europæiske direktiver: 89/336/EØF (ændret ved
direktiv 91/263/EØF, 92/31/EØF og 93/68/EØF),
73/23/EØF (ændret ved direktiv 93/68/EØF).
� Tag ikke en beskadiget electromatic-børste i 

brug.
� Tilslut og tag kun electromatic-børsten i brug 

ifølge oplysningerne i denne brugsanvisning.
Ved en fejl kobles electromatic-børsten fra 
støvsugeren

=> Træk netstikket ud.
� Grib ikke med fingrene ind i en tændt 

børstevalse.
� Kør ikke hen over tilslutningsledningen med 

en tændt børstevalse.
� Ved en roterende børstevalse: Lad ikke 

electromatic-børsten stå på tæppet uden 
bevægelse (kan beskadige luven).

� Reparationer og udskiftning af reservedele på 
electromatic-børsten må kun udføres af en 
autoriseret kundeservice.

� Undgå støvsugning med børste og rør i 
nærheden af hovedet.

� Beskyt electromatic-børsten mod eksterne 
vejrforhold, fugtighed og varmekilder.

� Lad kun børn benytte elektriske apparater 
under opsyn.

� Benyt kun stikkontakten på støvsugeren til 
det hertil bestemte ekstra tilbehør. Træk 
netstikket ud, før dette tilbehør tilsluttes.

� Uldvelourtæpper - især hvis de har en løs luv 
- bør kun renses med electromatic-børsten 
med større tidsmellemrum.

� Træk støvsugerens netstik ud efter 
støvsugningen med electromatic-børsten.

!Bemærk venligst
En tændt electromatic-børste må ikke komme
i umiddelbar nærhed af langt hår, tørklæder, 
slips og lign.

Henvisninger om bortskaffelsen
� Emballage

Emballagen beskytter electromatic-børsten 
mod at blive beskadiget under transporten. 
Den består af miljøvenlige materialer og kan 
derfor genbruges. Bortskaf det ikke længere 
nødvendige emballagemateriale på 
samlestederne for systemet »Grønt punkt«.

� Gamle apparater
Gamle apparater indeholder mange steder 
endnu værdifulde materialer.
Aflevér derfor den udtjente electromatic-
børste til Deres forhandler eller til et 
genbrugscenter til genanvendelse.

Spørg Deres forhandler eller Deres kommune
om aktuelle bortskaffelsesmåder.
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Vennligst klaff ut billedsidene!

Ta børsten i bruk
Electromatic-børste med ledning
Bilde 1

Skyv teleskoprøret inn i stussen på 
Electromatic-børsten til det smekker inn.
For å løsne forbindelsen trykker du på 
låsehylsen og trekker ut teleskoprøret.

Bilde 2
Sett tilkoplingsledningen inn i stikkontakten 
på støvsugeren. Når støvsugeren blir slått på 
koples Electromatic-børsten automatisk inn. 
Fordel kabelklipsene jevnt på 
tilkoplingsledningen og klem dem fast på 
teleskoprøret og sugeslangen.

Electromatic-børste med automatisk kontakt
Bilde 3

Skyv teleskoprøret inn i stussen på 
Electromatic-børsten til det smekker inn.
Pass på at støpseldelen på teleskoprøret går 
inn i den tilsvarende utsparingen på stussen 
på Electromatic-børsten.
Den elektriske kontakten med støvsugeren er 
opprettet. Når støvsugeren blir slått på koples
også Electromatic-børsten automatisk inn.
For å løsne forbindelsen trykker du på 
låsehylsen og trekker ut teleskoprøret.

Børstesuging
� For å oppnå best rengjøringseffekt beveger 

du Electromatisk-børsten langsomt frem og 
tilbake.

!MERK!
Electromatic-børsten er ikke egnet til suging 
av verdifulle, håndknyttete tepper (f.eks. 
berber, persiske, osv.), eller tepper og 
teppegulv med meget lang lo.

Bilde 4
Teppefrynser skal kun børstes i pilens retning.

Vedlikehold
Hvis børstevalsene blokkeres fordi det suges
opp store fremmedlegemer eller fordi
teppefrynser vikles opp, kopler motoren
automatisk ut.
Slå av støvsugeren og trekk ut støpslet før hvert
vedlikehold. 
Electromatic-børsten kopler seg inn igjen når
årsaken for blokkeringen er fjernet, en ventetid
på 1 minutt er gått og strømforsyningen er
gjenopprettet.

Bilde 5
Klipp gjennom oppviklete tråder og hår med 
en saks.

Bilde 6
Sug av tråder og hår med fugedysen.

Stell
� Slå av støvsugeren og trekk ut støpslet før du 

rengjør Electromatic-børsten.
Electromatic-børsten kan rengjøres med et 
vanlig rengjøringsmiddel for plast.

! Ikke bruk skuremidler, rengjøringsmidler for 
glass eller universalmidler. Dypp aldri 
Electromatic-børsten i vann.

Tekniske endringer forbeholdes.
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Vennligst oppbevar bruksanvisningen.
Når børsten blir gitt videre til andre skal også
bruksanvisningen følge med.

� Bruksområde
Electromatic-børsten suger og børster tepper 
i forbindelse med støvsugeren. Den fjerner 
støv, lodotter, tråder og hår meget grundig.
Hvis teppeloen er nedtrått blir den synlig løftet
opp.
Electromatic-børsten kan også brukes på 
harde gulv.

Formålsmessig bruk
Denne Electromatic-børsten er bestemt for bruk
i husholdningen og ikke for yrkesmessige
formål.
Bruk Electromatic-børsten utelukkende slik det
er oppgitt i bruksanvisningen.
Produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle
skader som forårsakes av ikke formålsmessig
bruk eller feilbehandling.
Det er derfor viktig at du følger henvisningene
nedenfor nøye!

� Bruk kun originale reservedeler.

Electromatic-børsten er ikke egnet for:
� Avsuging av mennesker eller dyr.
� Oppsuging av:

- Småkryp (f.eks. fluer, edderkopper, ...)
- Helsefarlige, skarpe, varme eller glødende 

substanser.
- Fuktige eller flytende substanser.
- Lett antennelige eller eksplosive stoffer og 

gasser.

Sikkerhetshenvisninger
Denne Electromatic-børsten er i samsvar med
anerkjente tekniske regler og gyldige
sikkerhetsbestemmelser. Vi bekrefter at den er i
overensstemmelse med følgende europeiske
direktiver: 89/336/EØF (endret med dir.
91/263/EØF, 92/31/EØF og 93/68/EØF),
73/23/EØF (endret med dir. 93/68/EØF).
� Ikke bruk Electromatic-børsten hvis den er 

skadet.
� Electromatic-børsten må kun tilkoples og tas i

drift som oppgitt i bruksanvisningen.
Ta Electromatic-børsten av støvsugeren i 
tilfelle feil.

=> trekk ut støpslet.
� Ikke grip inn i børstevalsen mens den er i 

gang.
� Ikke kjør over ledningen med børstevalsen 

mens den er i gang.

� Ikke la Electromatic-børsten bli stående 
ubevegelig på teppet når børstevalsen roterer 
(teppeloen blir skadet).

� Reparasjoner og utskiftning av reservedeler 
på Electromatic-børsten må kun foretas av 
autorisert kundeservice.

� Unngå suging med børste og rør i nærheten 
av hodet.

� Beskytt Electromatic-børsten mot vær, 
fuktighet og varmekilder.

� Barn må kun bruke elektriske apparater under
oppsyn.

� Bruk stikkontakten på støvsugeren kun for det
tilleggsapparatet den er bestemt for. Trekk ut 
støpslet på nettledningen før disse 
apparatene koples til.

� Ull-velourtepper, særlig hvis de har luftig lo, 
bør kun renses med Electromatic-børsten 
med lange tidsmellomrom.

� Trekk ut støpslet for støvsugeren når 
sugearbeidene er ferdig.

!MERK!
Når Electromatic-børsten er i gang må den 
ikke komme i nærheten av langt hår, skjerf, 
slips, e.l.

Henvisninger om deponering
� Emballasje

Emballasjen beskytter Electromatic-børsten 
mot skader under transport. Den består av 
miljøvennlige materialer og kan derfor 
resirkuleres.
Deponer emballasje som ikke lenger brukes 
på tilsvarende deponier.

� Gamle børster
Gamle apparater inneholder i mange tilfelle 
fremdeles verdifulle materialer. Gi derfor din 
utbrukte Electromatic-børste til din forhandler 
eller til et deponi for gjenvinning.

Spør din forhandler eller kommunen om hvordan
du kan deponere apparatet.
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Fäll ut bladen med bildbeskrivningen!

Första användning
Elektromatik-borste med tillhörande sladd
Fig. 1

Skjut teleskopröret in i elektromatik-borstens 
muff, tills det hakar i.
När du vill lossa på förbindelsen, trycker du 
på fastställningsringen och drar ur 
teleskopröret.

Fig. 2
Sätt i anslutningssladden i stickkontakten på 
dammsugaren. När du slår på dammsugaren, 
kopplas elektromatik-borsten automatiskt på.
Fördela sladdclipsen jämnt på 
anslutningssladden och kläm fast dem på 
teleskopröret och dammsugarslangen.

Elektromatik-borste med automatisk kontakt
Fig. 3

Skjut in teleskopröret i elektromatik-borstens 
muff, tills det hakar i.
Se till att teleskoprörets kontaktdel passar in 
sig i elektromatik-borstens motsvarande 
urholkning.
Den elektriska kontakten till dammsugaren är 
genomförd. När du slår på dammsugaren, 
kopplas elektromatik-borsten automatiskt till.
När du vill lossa på förbindelsen, trycker du 
på fastställningsringen och drar ur 
teleskopröret.

Att dammsuga med borste
� Dra elektromatik-borsten långsamt fram och 

tillbaka för att uppnå bästa rengöringseffekt.

!OBS! Iakttag följande:
Elektromatik-borsten är inte lämpad till att 
dammsuga värdefulla, handknutna mattor (t. 
ex. berber- el. persiska mattor osv.) eller 
mycket långluggiga lösa mattor och 
heltäckningsmattor.

Fig. 4
Borsta mattfransar endast i pilen riktning

Underhåll
Om borstvalsen blockerar, när den suger upp
stora främmande föremål eller genom att
mattfransarna rullar upp sig omkring den, så slår
motorn automatiskt ifrån.
Slå ifrån dammsugaren före varje
underhållstillfälle och dra ur stickproppen.
Elektromatik-borsten slår till igen, när du har
avlägsnat det, som förorsakat blockeringen, när
du har väntat 1 min och du slår på
elförsörjningen igen.

Fig. 5
Klipp av tråd och hår, som har fastnat i 
borsten, med en sax.

Fig. 6
Sug upp trådar och hår med fogmunstycket.

Skötsel
� Slå ifrån dammsugaren och dra ur 

stickproppen varje gång, innan du rengör 
elektromatik-borsten.
Elektromatik-borsten kan skötas med ett 
vanligt plastrengöringsmedel, som finns i 
handeln.

!Använd inga skurmedel, glas- eller 
universalrengöringsmedel. Doppa aldrig 
elektromatik-borsten i vatten.

Förbehåll för tekniska ändringar.

14

sv
Kasta inte bort bruksanvisningen. Om borsten
överlämnas till en tredje person, skall
bruksanvisningen följa med.

� Användningsområde
Sammankopplad med dammsugaren borstar 
och dammsuger elektromatik-borsten mattor.
Den avlägsnar mycket grundligt särskilt 
damm, ludd, trådar och hår.
Vid nedtrampad mattlugg uppnås en tydligt 
synbar uppruggning.
Elektromatik-borsten kan även användas på 
hårda golv.

Specificerad användning
Elektromatik-borsten är till för att användas i
hushåll och skall inte nyttjas för industriellt bruk.
Använd elektromatik-borsten uteslutande enligt
denna bruksanvisning.
Tillverkaren ansvarar ej för eventuella skador,
som uppstår p. g. a. fel användningsområde
eller att föreskrifterna ej efterföljs.
Iakttag därför noggrant följande anvisningar!

� Använd endast original reservdelar.

Elektromatik-borsten är inte lämpad till att
användas för:
� att suga av människor eller djur
� att suga upp:

- smådjur (t. ex. flugor, spindlar ...)
- hälsoskadliga, heta eller glödande ämnen, 

föremål med vassa kanter
- våta eller flytande ämnen
- lätt brännbara eller explosiva ämnen eller 

gaser

Säkerhetsanvisningar
Elektromatik-borsten motsvarar erkända
tekniska bestämmelser och tillämpliga
säkerhetsbestämmelser. Vi bekräftar, att den
överensstämmer med följande europeiska
riktlinjer: 89/336/EWG (ändrad genom RL
91/263/EWG, 92/31/EWG och 93/68/EWG),
73/23/EWG (ändrad genom RL 93/68/EWG).
� Börja inte dammsuga alls om elektromatik-

borsten har tagit skada
� Anslut elektromatik-borsten och ta den i drift 

endast enligt anvisningarna i 
bruksanvisningen.
Ta bort elektromatik-borsten från 
dammsugaren vid störning.

=> Dra ur stickproppen.
� Ta inte i roterande borstvals
� Kör inte med roterande borste över tillhörande

sladd

� Låt inte elektromatik-borsten stå stilla på 
mattan, när borstvalsen roterar (luggen kan ta 
skada)

� Reparationer av och reservdelsbyte på 
elektromatik-borsten får endast genomföras 
av auktoriserad servicepersonal

� Undvik att dammsuga med borste och rör i 
närheten av ett huvud

� Skydda elektromatik-borsten mot väderlek 
utomhus, fukt och värmekällor

� Tillåt barn att endast under uppsikt använda 
elektriska apparater

� Använd stickkontakten på dammsugaren 
endast för förutbestämt extra tillbehör. Dra ur 
stickproppen innan du använder dessa 
tillbehör

� Ullvelourmattor och speciellt sådana med lätt 
lugg bör rengöras med elektromatik-borsten 
bara med längre tids-mellanrum

� Dra ur stickproppen, när du har avslutat 
dammsugningen

!OBS! Varning!
Se till att roterande elektromatik-borste inte 
kommer i närheten av långt hår, halsdukar, 
slipsar o. likn.

Anvisningar för avfallshantering
� Förpackning

Förpackningen skyddar elektromatik-borsten 
mot skada vid transport.
Förpackningen består av miljövänliga material
och kan därför användas till återvinning.
Förpackningsmaterial, som inte längre 
behövs, skall transporteras till motsvarande 
lämplig återvinningsstation.

� Utrangerade don
Utrangerade don innehåller fortfarande ofta 
värdefulla material.
Lämna därför alltid din utrangerade 
elektromatik-borste tillbaka till din butik resp. 
till en återvinningsstation.

Fråga i din butik eller hos din
kommunförvaltning om aktuell avfallshantering.
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Avaa kuvasivu!

Käyttöönotto
Electromatic-harja ja syöttökaapeli
Kuva 1

Työnnä teleskooppiputki Electromatic-harjan 
liitäntään, kunnes se lukittuu.
Paina irrottamista varten 
lukituksenpoistohylsyä ja vedä 
teleskooppiputki ulos.

Kuva 2
Pistä liitäntäkaapeli pölynimurin pistorasiaan. 
Kun käynnistät pölynimurin, myös 
Electromatic-harja käynnistyy automaattisesti.
Jaa kaapeliklipit tasaisin välein 
liitäntäkaapelille ja klippaa kiinni 
teleskooppiputkeen ja imuletkuun.

Electromatic-harja, jossa automaattikytkentä
Kuva 3

Työnnä teleskooppiputki Electromatic-harjan 
liitäntään, kunnes se lukittuu.
Katso samalla, että teleskooppiputken 
pistokeosa menee Electromatic-harjan 
vastaavaan liitäntäaukkoon.
Pölynimuriin on nyt kytketty sähkö. Kun 
käynnistät pölynimurin, myös Electromatic-
harja käynnistyy automaattisesti.
Paina irrottamista varten 
lukituksenpoistohylsyä ja vedä 
teleskooppiputki ulos.

Harjaimurointi
� Parhaimman puhdistustuloksen saat 

työntämällä Electromatic-harjaa hitaasti 
edestakaisin.

!Huom!
Electromatic-harja ei sovellu 
korkealuokkaisten, käsinsolmittujen mattojen 
(berberi, persialaismattojen jne.), eikä erittäin 
pitkänukkaisten mattojen ja 
kokolattiamattojen imurointiin.

Kuva 4
Harjaa matonhapsut nuolen suuntaan.

Huolto
Jos harjatela lukittuu työskennellessä siksi, että
siihen on joutunut vieraita esineitä tai
matonhapsut ovat tarttuneet siihen, moottori
sammuu automaattisesti.
Sammuta pölynimuri ja irrota pistoke
pistokerasiasta ennen jokaista huoltoa.
Electromatic-harja kytkeytyy taas päälle, kun
lukituksen syy on poistettu, 1 minuutti odotettu
ja virransyöttö taas kytketty.

Kuva 5
Leikkaa kiertyneet langat ja hiukset saksilla.

Kuva 6
Imuroi langat ja hiukset rakosuuttimella.

Hoito
� Sammuta pölynimuri ja irrota pistoke 

pistokerasiasta ennen jokaista hoitoa.
Electronic-harjan hoitoon voi käyttää tavallista
muovinpesuainetta.

!Ei saa käyttää hankausaineita, lasin- tai 
yleispesuaineita. Electromatic-harjaa ei saa 
milloinkaan kastaa veteen.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään.
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Säilytä käyttöohjeet. Kun luovutat harjan jollekin
toiselle henkilölle anna käyttöohjeet mukaan.

� Käyttöalueet
Electromatic-harja imuroi ja harjaa maton 
pölynimuriin liitettynä. Se poistaa pölyn, 
nukan, langat ja hiukset erittäin 
perusteellisesti.
Kun maton nukka on painunut, se nostaa taas
nukan ja tekee matosta huomattavasti 
tuuheamman. Electromatic-harjaa voi käyttää 
myös kovilla lattiapinnoilla.

Määräystenmukainen käyttö
Tämä harja on tarkoitettu kotitalouskäyttöön, se
ei sovellu teollisuuskäyttöön.
Käytä Electromatic-harjaa vain tässä
käyttöohjeessa kuvattuun tarkoitukseen.
Valmistaja ei vastaa mahdollisista vahingoista,
jotka johtuvat väärästä käytöstä, tai jos harjaa
käytetään väärään tarkoitukseen.
Siksi seuraavia ohjeita on ehdottomasti
noudatettava!
� Käytä vain alkuperäisvaraosia.
� Ihmisten tai eläinten imuroiminen on kielletty

Electromatic-harja ei sovellu:
- hyönteisten (kärpästen, hämähäkkien jne. )
- terveydelle vaarallisten, teräväreunaisten, 

kuumien ja hehkuvien aineiden tai 
esineiden,

- kosteiden tai nestemäisten aineiden,
- helposti syttyvien tai räjähtävien aineiden ja 

kaasujen imurointiin.

Turvallisuusohjeet
Tämä Electromatic-harja vastaa hyväksyttyjä
teknisiä määräyksiä ja voimassa olevia
turvallisuusmääräyksiä. Vahvistamme sen
vastaavan seuraavia eurooppalaisia direktiivejä:
89/336/ETY (muutettu direktiivillä 91/263/ETY),
92/31/ETY ja 93/68/ETY, 73/23/ETY (muutettu
direktiivillä 93/68/ETY).
� Viallista Electromatic-harjaa ei saa ottaa 

käyttöön.
� Electromatic-harjan saa liittää ja käyttää vain 

käyttöohjeiden mukaan.
Häiriötapauksessa Electromatic-harja on 
irrotettava pölynimurista,

=> Irrota pistoke pistorasiasta
� Älä tartu pyörivään harjatelaan.
� Älä aja johdon päältä harjatelan pyöriessä.
� Älä jätä Electromatic-harjaa paikoilleen 

matolle harjatelan pyöriessä (nukka 
vaurioituu).

� Electromatic-harjan saa korjata ja sen 
varaosat saa vaihtaa vain valtuutettu 
asiakaspalvelu.

� Vältä imurointia harjan ja putken ollessa pään 
läheisyydessä.

� Suojaa Electromatic-harja ulkoisilta sään 
vaikutteilta, kosteudelta ja lämmöltä.

� Anna lasten käyttää sähkölaitteita vain 
valvonnan alaisena.

� Käytä pölynimurin pitorasiaa vain sille 
tarkoitetulle lisälaitteelle. Irrota verkkopistoke 
ennen näiden laitteiden liitäntää.

� Etenkin pehmeänukkaiset villa-veluurimatot 
tulisi puhdistaa Electromatic-harjalla vain 
pitkin aikavälein.

� Irrota pistoke pistorasiasta imuroinnin jälkeen.

!Huom!
Älä vie pyörivää Electromatic-harjaa pitkien 
hiusten, kaulaliinojen, solmioiden tms. 
välittömään läheistyyteen.

Jätehuolto
� Pakkaus

Pakkaus on Electromatic-harjan suojana 
kuljetusta varten.
Se koostuu ympäristöystävällisistä 
materiaaleista ja sen voi siksi kierrättää.
Hävitä tarpeettomat pakkausmateriaalit 
kierrätysjärjestelmään, joka on merkitty, esim. 
”vihreä piste”.

� Käytetyt laitteet
Käytetyissä laitteissa on vielä paljon 
käytettävää materiaalia.
Vie siksi käytetty Electromatic-harja 
kauppiaalle tai kierrätykseen takaisin 
uusiokäyttöä varten.

Kysy ajankohtaisesta jätehuollosta kauppiaaltasi
tai jätehuoltoneuvojalta.
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¡Por favor, desplegar la página de la figura!

Puesta en servicio
Cepillo Electromatic con alimentación
Imagen 1

Insertar el tubo telescópico hasta que se 
engatille en los apoyos del cepillo 
Electromatic. Para deshacer la unión 
presionar los casquillos de desbloqueo y 
extraer el tubo telescópico.

Imagen 2
Insertar el cabe de conexión en la toma para 
el aparato de la aspiradora. Al conectar la 
aspiradora se conecta automáticamente el 
cepillo Electromatic. Los clips del cable han 
de colocarse regularmente a lo largo del cable
de conexión y fijarse al tubo telescópico y a la
manguera de aspiración.

Cepillo Electromatic con contacto
automático
Imagen 3

Deslizar el tubo telescópico hasta que se 
inserte en los apoyos del cepillo Electromatic.
A este respecto debe ponerse atención en 
que la pieza insertable del tubo telescópico 
penetre en la muesca correspondiente de los 
apoyos del cepillo Electromatic. El contacto 
eléctrico con la aspiradora se ha establecido. 
Al conectarse la aspiradora se conecta 
automáticamente el cepillo Electromatic. Para
deshacer la unión presionar los casquillos de 
desbloqueo y extraer el tubo telescópico.

Aspirar con el cepillo
� A fin de obtener el mejor efecto de limpieza 

ha de guiar el cepillo Electromatic lentamente 
delante y atrás.

!Por favor, tenga en cuenta
El cepillo Electromatic no es apropiado para 
aspirar alfombras de gran valor hechas a 
mano (por ejemplo, alfombras bereberes, 
persas, etc.) así como alfombras o moquetas 
de carda muy larga.

Imagen 4
Los flecos de la alfombra solamente deben 
aspirarse en la dirección de la flecha.

Mantenimiento
El motor se desconecta automáticamente en
caso de que el rodillo del cepillo se bloquee
durante el trabajo por haberse aspirado algún
cuerpo extraño demasiado grande o haberse
enrollado en él los flecos de la alfombra.
Antes de llevar a cabo cualquier trabajo de
mantenimiento debe desconectarse la
aspiradora y retitar el enchufe de la toma del
aparato. El cepillo Electromatic se conecta de
nuevo cuando se haya eliminado la causa del
bloqueo, se haya observado un lapso de espera
de un minuto y se haya restablecido el
suministro de corriente eléctrica.

Imagen 5
Cortar con unas tijeras los hilos y pelos que 
se hayan enrollado.

Imagen 6
Aspirar los hilos y pelos con la tobera de 
juntas.

Cuidados
� Antes de cada empleo del cepillo 

Electromatic debe desconectar la aspiradora 
y retirar el enchufe de la toma del aparato.
El cepillo Electromatic puede limpiarse con un
agente de limpieza habitual para materiales 
sintéticos.

!No debe emplearse agentes abrasivos, vidrio 
o agentes de limpieza universales. No 
sumerja nunca el cepillo Electromatic en 
agua. 

Reservadas las modificaciones técnicas.
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Por favor, guarde las instrucciones de empleo.
Por favor, al entregar el cepillo a terceros no
olvide adjuntar las instrucciones de empleo.

� Campos de empleo
El cepillo Electromatic aspira y cepilla 
alfombras junto con la aspiradora. Elimina 
polvo, hilachas, hilos y pelos de un modo 
especialmente intenso.
Los cardados de alfombra que se encuentren 
prietos se muestran tras el tratamiento 
visiblemente más sueltos. El cepillo 
Electromatic puede emplearse también en 
suelos duros.

Uso de acuerdo a las normas
Este cepillo Electromatic se ha concebido para
su uso en los hogares y no para uso industrial o
comercial.
El cepillo Electromatic solamente debe
emplearse de acuerdo a las indicaciones de
estas instrucciones de empleo.
El fabricante no se responsabiliza de los daños
que pudieran surgir por causa de un empleo
incorrecto o bien contrario a las normas de uso.
¡Por este motivo debe observar
terminantemente las siguientes indicaciones!
� Emplee solamente piezas de repuesto 

originales.

El cepillo Electromatic no es apropiado para:
� aspirar sobre las personas o animales;
� aspirar 

- pequeños seres vivos (por ejemplo, 
moscas o arañas, etc.),

- substancias nocivas, objetos agudos o 
substancias calientes o incandescentes,

- substancias húmedas o mojadas,
- materiales o gases fácilmente inflamables o

explosivos.

Indicaciones de seguridad
Este cepillo Electromatic cumple las normas
técnicas reconocidas y las prescripciones de
seguridad correspondientes. Confirmamos el
cumplimiento de las siguientes normativas
europeas: 89/336/CEE (modificada por RL
91/263/CEE, 92/31/CEE y 93/68/CEE),
73/23/CEE (modificada por RL 93/68/CEE).
� No emplear el cepillo Electromatic si se 

encuentra dañado.
� El cepillo Electromatic solamente debe 

conectarse y ponerse en servicio observando 
las indicaciones de las instrucciones de 
empleo.
En caso de fallo, separar el cepillo 
Electromatic de la aspiradora

=> retirar el enchufe.

� No tocar el rodillo del cepillo si éste se 
encuentra en funcionamiento.

� No pasar por el cable encontrándose en 
funcionamiento el rodillo del cepillo.

� Al encontrarse el rodillo del cepillo girando, 
no dejar el cepillo Electromatic parado sobre 
la alfombra (peligro de que el cardado de la 
alfombra sufra daños).

� Las reparaciones y las substituciones de 
piezas de repuestos a llevar a cabo en el 
cepillo Electromatic solamente están 
autorizadas al servicio al cliente.

� Evite aspirar con cepillo y tubo cerca de la 
cabeza.

� El cepillo Electromatic debe protegerse de los
agentes atmosféricos externos, humedad y 
fuentes de calor.

� A los niños solamente les está permitido 
emplear aparatos eléctricos si se encuentran 
bajo vigilancia.

� La toma de corriente de la aspiradora 
solamente debe emplearse para el aparato 
accesorio previsto para ello. Antes de 
conectar este aparato accesorio debe 
retirarse el enchufe.

� Las alfombras de felpilla de lana, 
especialmente las que sean de cardado flojo, 
solamente deben limpiarse con el cepillo 
Electromatic en espacios de tiempo más 
dilatados.

� El aparato debe desconectarse al concluirse 
el trabajo.

!Por favor, tenga en cuenta
No acercar el cepillo Electromatic en 
funcionamiento al cabello largo, bufandas, 
corbatas, etc.

Indicaciones para la eliminación
� Embalaje

El embalaje protege al cepillo Electromatic de 
daños durante el transporte. El embalaje se 
ha fabricado a base de materiales 
preservadores del medio ambiente y por este 
motivo es reciclable. Elimine los materiales de
embalaje que no se necesiten en el lugar de 
recolección del sistema de reciclado “Punto 
verde” (“Grüner Punkt”).

� Aparatos viejos
Los aparatos viejos contienen aún muchos 
materiales valiosos. Por este motivo debe 
entregar su aparato a su concesionario o bien
al centro de reciclado siempre que haya 
cumplido su duración de vida útil.

Puede consultar a su concesionario o al
ayuntamiento acerca de las vías de eliminación.
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É favor abrir as páginas das figuras!

Colocação em serviço
Escova-Electromatic com linha adutora
Figura 1

Inserir o tubo telescópico na tubuladura da 
escova-Electromatic, até ele engatar.
Para soltar a união, apertar a luva de 
destravamento  e puxar o tubo telescópico 
para fora.

Figura 2
Colocar a ficha de conexão na tomada de 
corrente do aspirador de pó. Ao ligar o 
aspirador de pó, a escova-Electromatic ligar-
se-á automaticamente. 
Distribuir os clips de cabos uniformemente no
cabo de conexão e fixá-los no tubo 
telescópico e na mangueira aspiradora.

Escova-Electromatic com contacto
automático
Figura 3

Inserir o tubo telescópico na tubuladura da 
escova-Electromatic, até ele engatar.
Nisso, deverá ser observado que a peça da 
ficha no tubo telescópico submerja no 
respectivo entalhe na tubuladura da escova-
Electromatic.
O contacto eléctrico com o aspirador de pó 
estará produzido. Ao ligar o aspirador de pó, 
a escova-Electromatic ligar-se-á 
automaticamente.
Para soltar a união, apertar a luva de 
destravamento  e puxar o tubo telescópico 
para fora.

Aspirar com escova
� Para obter o melhor efeito de aspiração, a 

escova-Electromatic deverá ser passada para
a frente e para trás lentamente.

!É favor observar
A escova-Electromatic não é apropriada para 
aspirar tapetes de alta qualidade, atados à 
mão (p.ex. bérbere, persa, etc.), assim como 
tapetes e carpetes de pêlo muito comprido.

Figura 4
Só escovar as franjas do tapete no sentido do
vector

Manutenção
Se, durante o trabalho, o rolo de escova
bloqueiar, devido à aspiração de corpos
estranhos escarranchados ou franjas do tapete
enroladas, o motor desligar-se-á
automaticamente.
Desligar o aspirador de pó antes de cada
manutenção e puxar a ficha de rede. 
A escova-Electromatic ligar-se-á
automaticamente depois de eliminar a razão do
bloqueio, 1 minuto de tempo de espera tiver
passado e a alimentação de corrente tiver sido
produzida.

Figura 5
Cortar fios e cabelos enrolados com uma 
tesoura.

Figura 6
Aspirar fios e cabelos com o bocal de juntas. 

Conservação
� Antes de cada limpeza da escova-

Electromatic, desligar o aspirador de pó e 
puxar a ficha de rede.
A escova-Electromatic pode ser limpada com 
um detergente de material plástico usual.

!Não usar agentes abrasivos, detergentes de 
vidro ou universais. Nunca submergir a 
escova-Electromatic em água.

Reservamo-nos alterações técnicas
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É favor guardar as instruções de serviço.
Se a escova for dada a terceiros, as instruções
deverão ser juntadas.

� Campo de aplicação
A escova-Electromatic, em combinação com 
o aspirador de pó, aspira e escova tapetes.
Ela elimina particularmente bem pó, linhas, 
fios e cabelos.
Em caso de pêlo de tapete apisoado, 
consegue-se afofá-lo visivelmente. A escova-
Electromatic também pode ser usada em 
pisos duros.

Utilização conforme a destinação
Esta escova-Electromatic é determinada para o
uso doméstico e não para fins profissionais.
A escova-Electromatic só deverá ser usada de
acordo com as presentes instruções de serviço.
O fabricante não se responsabiliza por
eventuais danos resultantes do uso incorrecto
ou do manejo incorrecto.
Por isso, é favor sempre observar as instruções
seguintes!

� Só usar peças de reposição originais.

A escova-Electromatic não é apropriada para:
� aspirar pessoas ou animais
� aspirar:

- serves vivos pequenos (p.ex. moscas,  
aranhas, ...).

- substâncias nocivas, afiadas, quentes ou 
incandescentes.

- substâncias húmidas ou líquidas.
- substâncias e gases altamente inflamáveis 

ou explosivos.

Instruções de segurança
Esta escova-Electromatic corresponde às regras
reconhecidas da técnica e às disposições de
segurança relevantes. Confirmamos a
conformidade com as directrizes europeias
seguintes: 89/336/CEE (modificada por
91/263/CEE, 92/31/CEE e 93/68/CEE),
73/23/CEE (modificada por 93/68/CEE).
� Não usar mais uma escova-Electromatic 

danificada.
� Só conectar a escova-Electromatic e colocá-

la em serviço de acordo com as instruções de
serviço.
Em caso de falha, a escova-Electromatic 
deverá ser separada do aspirador de pó.

= > Puxar a ficha de rede.
� Não tocar no rolo da escova em 

funcionamento.
� Não passar por cima da linha adutora com o 

rolo da escova em funcionamento.

� Não deixar a escova-Electromatic parada no 
tapete quando o rolo da escova estiver 
girando (danificação do pêlo).

� Reparações e substituições de peças de 
reposição na escova-Electromatic só deverão
ser efectuadas pela assistência técnica 
autorizada.

� Não aspirar com a escova e o tubo na 
proximidade da cabeça.

� Proteger a escova-Electromatic contra as 
intempéries, humidade e fontes de calor.

� Só deixar crianças usar aparelhos eléctricos, 
quando forem supervisionadas por adultos.

� Só usar a tomada de corrente no aspirador de
pó para o aparelho adicional previsto. Puxar a
ficha de rede antes de conectar estes 
aparelhos.

� Tapetes de veludo de lã, particularmente com 
pêlo solto, só deverão ser limpados em 
intervalos grandes com a escova-
Electromatic.

� Depois de aspirar, puxar a ficha de rede do 
aparelho.

!É favor observar
Não colocar a escova-Electromatic em 
funcionamento perto de cabelos compridos, 
cachecois, gravatas, etc. 

Instruções para a eliminação de
resíduos
� Embalagem

A embalagem protege a escova-Electromatic 
contra danificações no transporte. Ela 
consiste em materiais não-poluentes 
recicláveis. É favor eliminar os materiais de 
embalagem não necessitados nos postos de 
colheita para o sistema de tratamento.

� Aparelho velho
Aparelhos velhos contém muitos materiais 
preciosos. Por isso, o aparelho velho deverá 
ser entregado ao seu comerciante ou a um 
centro de reciclagem.

Para métodos de eliminação actuais, é favor
contactar o seu comerciante ou a administração
da sua freguesia.
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� Πεπαλαιωµένη συσκευή

�ι πεπαλαιωµένες συσκευές συνε�ί��υν 
να διαθέτ�υν π�λύτιµες ύλες.
∆ώστε γι’ αυτ ν τ� λ γ� την 
πεπαλαιωµένη σας !�ύρτσα Electromatic 
στ�ν έµπ�ρ  σας ή στ� κέντρ� 
ανακύκλωσης για ανακύκλωση.

Σ�ετικά µε τ�υς �ώρ�υς διάθεσης �ητήστε
πληρ�/�ρίες απ  τ�ν έµπ�ρ  σας ή τ� δήµ�
σας.

Παρακαλείσθε να 0εδιπλώσετε τη σελίδα µε
την εικ να!

Έναρ�η της λειτ
υργίας
Β
ύρτσα Electromatic µε πρ
σαγωγ!
Απεικ!νιση 1

Εισάγετε τ�ν τηλεσκ�πικ  άκαµπτ� 
σωλήνα στ� στ µι� της !�ύρτσας 
Electromatic.
Για την απ�σύνδεση να πατήσετε τ� 
κέλυ/�ς απασ/αλίσεως και να ε0άγετε τη 
τ�ν τηλεσκ�πικ  άκαµπτ� σωλήνα.

Απεικ!νιση 2
Εισάγετε τ� καλώδι� σύνδεσης στην πρί�α 
της ηλεκτρικής σκ�ύπας. Με την έναρ0η 
της λειτ�υργίας της ηλεκτρικής σκ�ύπας 
τίθεται αυτ µατα σε λειτ�υργία και η 
!�ύρτσα Electromatic.
Κατανείµετε �µ�ι µ�ρ/α τ�υς 
συνδετήρες στ� καλώδι� σύνδεσης και 
στ�ν άκαµπτ� τηλεσκ�πικ  σωλήνα και 
συγκρατήστε τ� σωλήνα αναρρ /ησης.

Β
ύρτσα Electromatic µε αυτ!µατη επα&ή
Απεικ!νιση 3

Εισάγετε τ�ν τηλεσκ�πικ  σωλήνα στ� 
στ µι� της !�ύρτσας Electromatic.
Πρέπει να πρ�σέ0ετε, ώστε τ� συνδετικ  
µέρ�ς στ�ν άκαµπτ� τηλεσκ�πικ  σωλήνα 
να εισάγεται στην σ�ετική εγκ�πή στ� 
στ µι� της !�ύρτσας Electromatic.
Κατά αυτ ν τ�ν τρ π� έ�ει 
πραγµατ�π�ιηθεί η ηλεκτρική επα/ή µε 
την ηλεκτρική σκ�ύπα. Με την έναρ0η της 
λειτ�υργίας της ηλεκτρικής σκ�ύπας 
τίθεται αυτ µατα σε λειτ�υργία και η 
!�ύρτσα Electromatic.
Για την απ�σύνδεση να πατήσετε τ� 
κέλυ/�ς απασ/αλίσεως και να ε0άγετε τη 
τ�ν τηλεσκ�πικ  άκαµπτ� σωλήνα.

Αναρρ!&ηση µε τη )
ύρτσα
� Για να επιτύ�ετε τ� καλύτερ� δυνατ  

απ�τέλεσµα καθαρισµ�ύ, πρέπει να 
µετακινήσετε σιγά τη !�ύρτσα 
Electromatic πρ�ς τα εµπρ ς και πρ�ς τα 
πίσω.

!Παρακαλείσθε να πρ
σέ�ετε
Η !�ύρτσα Electromatic δεν είναι 
κατάλληλη για τ�ν καθαρισµ  �αλιών 
υψηλής π�ι τητας, των �π�ίων �ι κ µπ�ι 
έ��υν δεθεί µε τ� �έρι (π.�. Μπέρµπερ ή 
Περσίας), ή �αλιών ή µ�κετών µε ιδιαίτερα 
µεγάλ� µήκ�ς τρι�ών.

Απεικ!νιση 4
Τα κρ σσια να !�υρτσί��νται µ ν�ν πρ�ς 
την κατεύθυνση π�υ δεί�νει τ� !έλ�ς.

Συντήρηση
Σε περίπτωση π�υ µπλ�κάρει � κύλινδρ�ς
!�ύρτσας λ γω απ�ρρ /ησης ευµεγεθών
αντικειµένων ή λ γω συστραµµένων
κρ�σσιών διακ πτεται η λειτ�υργία τ�υ
κινητήρα αυτ�µάτως.
Πριν απ  κάθε εργασία συντήρησης πρέπει
να σ!ήνετε την ηλεκτρική σκ�ύπα και να
τρα!άτε τ� /ις τ�υ ηλεκτρικ�ύ δικτύ�υ.
Η !�ύρτσα Electromatic τίθεται και πάλι σε
λειτ�υργία µε παραµερισµ  της αιτίας
µπλ�καρίσµατ�ς, µετά την πάρ�δ� διάρκειας
αναµ�νής 1 λεπτ�ύ και την εκ νέ�υ
τρ�/�δ�σία µε ρεύµα.

Απεικ!νιση 5
�ι περιτυλιγµένες κλωστές και τρί�ες 
πρέπει να δια�ωρί��νται µε τη !�ήθεια 
εν ς ψαλιδι�ύ.

Απεικ!νιση 6
Απ�ρρ�/ήστε τις κλωστές και τις τρί�ες 
µε τ� πέλµα γωνιών.

Περιπ
ίηση
� Πριν απ  κάθε καθαρισµ  της !�ύρτσας 

Electromatic να σ!ήνετε την ηλεκτρική 
σκ�ύπα και να τρα!άτε τ� /ις τ�υ δικτύ�υ.
Η !�ύρτσα Electromatic µπ�ρεί να 
περιπ�ιείται µε ένα µέσ� καθαρισµ�ύ τ�υ 
εµπ�ρί�υ για συνθετικές ύλες.

!Μη �ρησιµ�π�ιείτε µέσα τρι!ής, µέσα 
καθαρισµ�ύ για γυαλιά ή µέσα καθαρισµ�ύ
γενικής �ρήσης.

Μη !υθί�ετε π�τέ τη !�ύρτσα Electromatic
µέσα σε νερ .
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Παρακαλείσθε να /υλά0ετε τις �δηγίες
�ρήσης.
Η µετα!ί!αση της ηλεκτρικής σκ�ύπας σε
τρίτ�υς να µη γίνεται �ωρίς τις �δηγίες
�ρήσης.

� Τ
µείς ε&αρµ
γής
Η !�ύρτσα Electromatic καθαρί�ει και 
!�υρτσί�ει �αλιά σε συνδιασµ  µε την 
ηλεκτρική σκ�ύπα. Απ�µακρύνει σκ νη,
νήµατα και τρί�ες µε µεγάλη ακρί!εια.
Εάν τ� �αλί είναι έντ�να πατηµέν�,
επιτυγ�άνεται εµ/ανής ανάκαµψη.
Η !�ύρτσα Electromatic µπ�ρεί να 
�ρησιµ�π�ιηθεί και για σκληρά δάπεδα.

Ενδεδειγµένη 4ρήση
Η παρ�ύσα !�ύρτσα Electromatic
πρ�!λέπεται για �ικιακή και  �ι για
επαγγελµατική �ρήση.
Η !�ύρτσα Electromatic πρέπει να
�ρησιµ�π�ιείται απ�κλειστικά  πως
περιγρά/εται στις παρ�ύσες �δηγίες
�ρήσης.
� κατασκευαστής δεν ευθύνεται για
ενδε� µενες �ηµιές, πρ�κληθείσες απ  την
µη-ενδεδειγµένη ή τη λανθασµένη �ρήση
της ηλεκτρικής σκ�ύπας.
Γι’ αυτ ν τ� λ γ� να τηρείτε �πωσδήπ�τε τις
ακ λ�υθες υπ�δεί0εις!

� Να �ρησιµ�π�ιείτε µ ν� γνήσια 
ανταλλακτικά, ε0αρτήµατα ή ειδικά 
ε0αρτήµατα.

Η !�ύρτσα-τ�ύρµπ� δεν είναι κατάλληλη:
� για τ�ν καθαρισµ  ανθρώπων ή �ώων

για την απ�ρρ /ηση
- �ωυ/ίων (π.�. µυγών, αρα�νών κ.α.),
- επι!λα!ών για την υγεία, αι�µηρών,

καυτών �υσιών,
- !ρεγµένων ή υγρών �υσιών,
- εύ/λεκτων ή εκρηκτικών υλικών ή 

αερίων.

5δηγίες ασ&αλείας
Η παρ�ύσα !�ύρτσα Electromatic
ανταπ�κρίνεται στ�υς αναγνωρισµέν�υς
τε�νικ�ύς καν νες και στ�υς σ�ετικ�ύς
καν νες ασ/αλείας. Βε!αιών�υµε την
αντιστ�ι�ία µε τις ακ λ�υθες �δηγίες της
Ευρωπαϊκής Ένωσης: 89/336/Ε�Κ
(τρ�π�π�ίηση 91/263/Ε�Κ, 92/31/Ε�Κ και
93/68/Ε�Κ), 73/23/Ε�Κ (τρ�π�π�ίηση
93/68/Ε�Κ).
� Μη θέτετε σε λειτ�υργία !�ύρτσες 

Electromatic, �ι �π�ίες παρ�υσιά��υν 
!λά!η.

� Να συνδέετε και να θέτετε σε λειτ�υργία 
τις !�ύρτσες Electromatic µ ν� σύµ/ωνα 
µε τις �δηγίες �ρήσης.
Σε περίπτωση !λά!ης να απ��ωρί�ετε τη 
!�ύρτσα Electromatic απ  την ηλεκτρική 
σκ�ύπα.

=> Τρα!ή0τε τ� /ις τ�υ ηλεκτρικ�ύ 
δικτύ�υ.

� Μην εισάγετε τα �έρια σας στ�ν 
περιστρε/ µεν� κύλινδρ� της !�ύρτσας.

� Μην περνάτε µε τ�ν περιστρε/ µεν� 
κύλινδρ� της !�ύρτσας πάνω απ  
πρ�σαγωγ�ύς.

� Μην α/ήνετε ακίνητη τη !�ύρτσα 
Electromatic στ� �αλί σας,  ταν συνε�ί�ει 
να περιστρέ/εται � κύλινδρ�ς της 
!�ύρτσας (καταστρ�/ή νηµάτων).

� Επισκευές και η αντικατάσταση 
ανταλλακτικών επιτρέπεται να 
διενεργ�ύνται µ ν�ν απ  την εγκεκριµένη
υπηρεσία ε0υπηρέτησης πελατών.

� Απ�/ύγετε την αναρρ /ηση µε τη 
!�ύρτσα και τ�ν άκαµπτ� σωλήνα κ�ντά 
στ� κε/άλι σας.

� Πρ�στατέψτε τη !�ύρτσα Εlectromatic 
απ  καιρικές µετα!�λές, την υγρασία και 
πηγές θερµ τητας.

� Να επιτρέπετε στα παιδιά τη �ρήση 
ηλεκτρικών συσκευών µ ν�ν υπ  επ�πτεία
ενηλίκων.

� Να �ρησιµ�π�ιείτε την πρί�α στην 
ηλεκτρική σκ�ύπα µ ν� για την 
πρ�!λεπ µενη πρ σθετη συσκευή. Πριν τη
σύνδεση της σ�ετικής συσκευής να 
τρα!άτε τ� /ις τ�υ ηλεκτρικ�ύ δικτύ�υ.

� Τα �αλιά απ  αµιγές !ελ�ύδ�, ιδιαίτερα 
αυτά µε αραι  νήµα, πρέπει να 
καθαρί��νται µ ν�ν κατά περι δ�υς µε τη 
!�ύρτσα Electromatic.

� Να τρα!άτε τ� /ις της συσκευής µετά την 
�λ�κλήρωση των εργασιών καθαρισµ�ύ.

!Παρακαλείσθε να πρ
σέ�ετε
Η περιστρε/ µενη !�ύρτσα Electromatic 
δεν επιτρέπεται να �ρησιµ�π�ιείται κ�ντά 
σε µακριά µαλλιά, κασκ λ, γρα!άτες κ.�..

5δηγίες για την κατάλληλη διάθεση
� Συσκευασία

Η συσκευασία πρ�στατεύει τη !�ύρτσα 
Electromatic απ  την πρ κληση !λα!ών 
κατά τη διάρκεια της µετα/�ράς.
Απ�τελείται απ  �ικ�λ�γικά υλικά και είναι
γι’ αυτ ν τ� λ γ� ανακυκλώσιµη.
Πετά0τε τα υλικά συσκευασίας π�υ δε 
�ρησιµ�π�ι�ύνται πλέ�ν στα 
πρ�!λεπ µενα σηµεία διάθεσης.
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Kullanım Kılavuzunu lütfen saklayın. Fırçanın
üçüncü kișilere verilmesinde kullanım kılavuzunu
da birlikte verin. 

� Kullanım alanı
Electromatic fırça elektrikli süpürge ile birlikte 
kullanılarak halıların süpürülmesi ve 
fırçalanmasında kullanılır. Electromatic fırça 
toz, elyaf, iplik ve saçları özellikle itinalı 
șekilde temizler. Yapıșmıș olan halı tüyleri 
kaldırılarak bollaștırılır. Electromatic fırça 
sert zeminlerde de kullanılır.

Kullanım amacına uygun kullanım
Bu Electromatic fırça sadece ev ișlerinde
kullanım içindir ve endüstriyel kullanımlar için
uygun de ğildir. Electromatic fırçayı sadece
kullanım kılavuzunda belirtilen talimatlar do
ğrultusunda kullanın. Electromatic fırçanın
kullanım amacı dıșında kullanılmasından veya
yanlıș kullanımdan kaynaklanan hasarlardan
üretici firma herhangi bir sorumluluk üstlenmez.
Bu nedenle așa ğıda açıklanan talimatlara
mutlaka riayet ediniz!

� Sadece orijinal yedek parça kullanın.

Electromatic fırça așa ğıdaki çalıșmalar için
uygun de ğildir:
� Ynsan veya hayvanların üzerlerini süpürme 
� așa ğıdaki durumlarda:

- küçük böcek ve sineklerin süpürülmesi 
(örne ğin sinek, örümcek...)

- sa∂lı ğa zararlı, keskin kenarlı, kızgın veya 
kor halindeki maddelerin süpürülmesi

- nemli veya ıslak maddelerin süpürülmesi
- kolay alev alan veya patlayıcı madde ve 

gazların süpürülmesi

Güvenlik Uyarıları
Bu Electromatic fırça geçerli teknik kurallara ve
güvenlik yönetmeliklerine uygundur. Cihazın
yandaki Avrupa normlarına uygunlu ğunu tasdik
ederiz: 89/336/AET (RL 91/263/AET, 92/31/AET
ve 93/68/AET  yönetmeliklerince de ğiștirilmiștir).
73/23/AET (RL 93/68/AET yönetmeli ğince de
ğiștirilmiștir). 
� Hasarlı Electromatic fırçayı çalıștırmayın.
� Electromatic fırçayı sadece, kullanım 

kylavuzunda belirtilen talimatlar 
do ğrultusunda ba ğlayın ve çalıștırın. Arıza

durumunda 
Electromatic fırçayı elektrikli süpürgeden 

çıkarın. 
=> Elektrik kablosunun fișini prizden çıkarın.  

� Dönmekte olan Electromatic fırçasının 
silindirine elinizi sokmayın.

� Dönmekte olan Electromatic fırçasının 
silindirini elektrik kablosunun üzerinden 
geçirmeyin. 

� Electromatic fırçasının silindiri dönerken 
Electromatic fırçayı halyının üzerinde 
hareketsiz bırakmayın (halı tüyleri zarar 
görür).

� Electromatic fırça üzerinde yapılacak onarım 
ve yedek parça de ğiștirme çalıșmaları 
sadece yetkili servis tarafından yapılacaktır.

� Fırça ve boru ile baș bölümünde süpürme 
çalıșmasından kaçının.

� Electromatic fırçayı dıș hava șartları, rutubet 
ve ısı kaynaklarından koruyun.

� Çocukların elektrikli aletleri sadece gözetim 
altında kullanmalarına izin verin.

� Elektrik süpürgesi üzerindeki prizi sadece 
öngörülen ilave alet için kullanın. Bu tür 
aletleri ba ğlamadan önce elektrik kablosunun 
fișini prizden çıkarın.

� Yünlü velour halılar, özellikle tüyleri gevșek 
olan halılar Electromatic fırça ile uzun 
ralıklar ile temizlenecektir.

� Süpürme çalıșmaları sona erdikten sonra 
elektrik kablosunun fișini prizden çıkarın.

!Lütfen Dikkat
Çalıșmakta olan Electromatic fırçayı uzun 
saçlar, atkı, kravat vs. gibi eșıaların yakınına 
getirmeyin.

Arıtma Bilgileri
� Ambalaj

Ambalaj Electromatic fırçayı transport 
esnasında korur. Ambalaj malzemesi çevre 
dostu malzemelerden yapılmıș olup geri 
kazanılabilir. Kullanılmayan ambalaj 
malzemelerini "Yeșil Nokta" geri kazanma 
sistemi toplama noktalarına verin.

� Kullanılmıș cihaz
Eski cihazlar birçok de ğerlendirilebilir 
malzemeler içerir. Bu nedenle kullanım 
ömrünü tamamlamıș olan Electromatic 
fırçanızı yetkili servisinize veya geri kazanma 
merkezine verin.

Güncel geri kazanma merkezlerinin adresleri
yetkili servisden veya yerel yönetimlerin ilgili
birimlerinden ö ğrenilebilir.

25

tr
Șekilli sayfayı açın.

Çalıștırma
Elektrik kablolu Electromatic fırça
Șekil 1

Teleskop boruyu yerine geçinceye kadar 
Electromatic fırçanın ba ğlantı a ğzına takın.
Ba ğlantıyı açmak için açma kovanını 
bastırın ve teleskop boruyu çıkarın. 

Șekil 2
Ba ğlantı kablosunu elektrikli süpürgenin alet 
prizine takın. Elektrikli süpürgenin 
çalıștırılması ile birlikte otomatik olarak 
Electromatic fırça da devreye girer. Kablo 
klipslerini eșit șekilde ba ğlantı kablosuna 
da ğıtın ve teleskop boru ve emme 
hortumuna takın.

Otomatik kontaktlı Electromatic fırça
Șekil 3

Teleskop boruyu yerine geçinceye kadar 
Electromatic fırçanın ba ğlantı a ğzına takın. 
Burada teleskop borudaki geçmeli parçanın 
Electromatic fırça ba ğlantı a ğzındaki yarı ğa 
yerleșmesine dikkat edin. Elektrik süpürgesine
olan irtibat sa ğlanmıștır. Elektrikli süpürgenin 
çalıștırılması ile birlikte otomatik olarak 
Electromatic fırça da devreye girer. 
Ba ğlantıyı açmak için açma kovanını 
bastırın ve teleskop boruyu çıkarın.

Fırçalı temizleme
� Temizleme ișleminin mükemmel șekilde 

gerçekleșmesi için Electromatic fırçayı 
yavașca ileri geri hareket ettirin.

!Lütfen Dikkat
Electromatic fırça yüksek de ğerli, el halıları 
(örne ğin Berber, Yran halıları, vs)  ile uzun 
tüylü halı ve halı döșemelerinin temizlenmesi 
için uygun de ğildir.

Șekil 4
Halı tüylerini sadece ok ișareti yönünde 
fırçalayın.

Bakım
Çalıșma esnasında fırça silindiri, büyük parçalı
yabancı maddelerin emilmesi veya halı liflerinin
dolanması nedeniyle bloke oldu ğunda motor
otomatik olarak durur. Her bakım ișleminden
önce elektrikli süpürgeyi kapatın ve fiși prizden
çıkarın. Electromatic fırça, bloke olma sebebi
ortadan kaldırıldı ğında, 1 dakika bekleme
süresinden sonra ve elektrik ba ğlantısı 
sa ğlandı ğında otomatik olarak tekrar çalıșır.

Șekil 5
Sarılmıș olan iplik ve saçları keserek 
çykarın.

Șekil 6
Yplik ve saçları yarık aparatı ile temizleyin.

Temizleme
� Electromatic fırçayı temizlemeden önce 

elektrik süpürgeyi kapatın ve alet fișini 
çykarın. Electromatic fırça normal plastik 
temizleme malzemeleri ile temizlenebilir. 

!Çizen veya asitli temizleme malzemesi 
kullanmak yasaktır. Electromatic fırçayı 
kesinlikle suyun içine batırmayın.

Teknik de ğișiklik hakkı saklıdır.
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Otwórz stronę z rysunkami!

Uruchomienie 

Szczotka Electromatic z kablem
doprowadzającym
Rysunek 1

Wsuñ rurę teleskopową do króćca szczotki 
Electromatic aż do zatrzaśnięcia. W celu 
rozłączenia poączenia naciśnij tulejkę
odblokowującą i wyci1gnij rurę teleskopową.

Rysunek 2 
Wetknij kabel przyłączowy do aparatowego 
gniazda wtykowego na odkurzaczu. Wraz z 
włączeniem odkurzacza włącza się
automatycznie szczotka Electromatic. 
Rozmieść równomiernie klipsy kablowe na 
kablu przyłączowym i zaczep je na rurze 
teleskopowej i wężu ssącym. 

Szczotka Electromatic z automatycznym
stykiem
Rysunek 3

Wsuń rurę teleskopową do króćca szczotki 
Electromatic aż do zatrzaśnięcia. Należy 
przy tym zwrócić uwagę na to, żeby część
wtykowa na rurze weszła do odpowiedniego 
wycięcia na króćcu szczotki Electromatic. W 
ten sposób został utworzony styk elektryczny 
z odkurzaczem. Wraz z włączeniem 
odkurzacza włącza się automatycznie 
również szczotka Electromatic. W celu 
rozłączenia połączenia naciœnij tulejkę
odblokowującą i wyciągnij rurę teleskopową. 

Odkurzanie za pomocą szczotki
� Aby uzyskać najlepszy efekt czyszczenia 

prowadź szczotkę Electromatic powoli tam i z
powrotem.

!Zapamiętaj
Szczotka Electromatic nie nadaje się do 
odkurzania ręcznie tkanych dywanów 
o dużej wartości (np. dywanów perskich itp.) 
oraz dywanów i podłóg dywanowych o 
krańcowo długim runie.

Rysunek 4
Frędzle dywanu szczotkuj tylko w kierunku 
strzałki 

Konserwacja
Jeżeli w trakcie pracy walec szczotki zablokuje
siê wskutek zassania dużych ciał obcych lub
owiniętych frędzli dywanu, to silnik
automatycznie wyłączy się. Przed każdą
konserwacją wyłącz odkurzacz i wyciągnij wtyk
sieciowy urządzenia.
Szczotka Electromatic włączy się ponownie po
usunięciu przyczyny blokady, uwzględnieniu 1
minuty czasu wyczekiwania i po ponownym
włączeniu zasilania prądowego.   

Rysunek 5
Nawinięte włókna i włosy przetnij nożycami.

Rysunek 6
Włókna i włosy odessij za pomocą dyszy do 
odkurzania szczelin.

Pielęgnacja
� Przed każdym czyszczeniem szczotki 

Electromatic wyłącz odkurzacz i wyciągnij 
wtyk sieciowy urządzenia. Szczotkę
Electromatic można pielęgnować przy użyciu 
jednego z dostępnych w handlu środka 
czyszczącego do pielęgnacji tworzywa 
sztucznego. 

!Nie używaj środków do szorowania, szkła 
lub uniwersalnych środków
czyszczących.
Nigdy nie zanurzaj szczotki Electromatic do 
wody.

Zastrzega się możliwość wprowadzenia zmian
technicznych.
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Instrukcję obsługi należy przechowywać. Przy
przekazywaniu szczotki osobom trzecim proszę
przekazywać również instrukcję obsługi 

� Zakres stosowania
Szczotka Electromatic odkurza i szczotkuje 
dywany w połączeniu z odkurzaczem. Usuwa 
ona kurz, nitki, włókna i włosy szczególnie 
dokładnie. W przypadku zdeptanego runa 
dywanowego uzyskuje się jego wyraźne 
spulchnienie. Szczotka Electromatic może 
być również użyta do podłóg twardych.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem
Szczotka Electromatic jest przeznaczona do
użytkowania w gospodarstwie domowym, a nie
do użytku zarobkowego. Uływaj szczotki
Electromatic wyłącznie zgodnie z danymi
zawartymi w niniejszej instrukcji obsługi.
Producent szczotki Electromatic nie odpowiada
za ewentualne szkody spowodowane
użytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem
lub nieprawidłową obsługą.
Dlatego też bezwzględnie przestrzegaj
następujących wskazówek!

� Stosuj tylko oryginalne części zamienne.

Szczotka Electromatic nie nadaje się do:
� odkurzania ludzi lub zwierząt
� usuwania:

- mikroorganizmów (np. muchy, pająki,.....),
- substancji szkodliwych dla zdrowia, 

mających ostre krawędzie, gorących lub 
żarzących się, 

- substancji wilgotnych lub ciekłych, 
- łatwopalnych lub wybuchowych 

materiałów i gazów.

Wskazówki dotyczące
bezpieczeństwa
Niniejsza szczotka Electromatic odpowiada
uznanym zasadom techniki oraz spełnia
odnoœne przepisy bezpieczeństwa.
Potwierdzamy jej zgodność z następującymi
wytycznymi europejskimi: 89/338/EWG
(zmienioną przez RL 91/263/EWG, 92/31/EWG i
93/68/EWG), 73/23/EWG (zmienioną przez RL
93/68/EWG).
� Nie uruchamiaj uszkodzonej szczotki 

Electromatic.
� Podłączaj i uruchamiaj szczotkę Electromatic 

tylko według danych instrukcji obsługi. W 
przypadku usterki odłącz szczotkę
Electromatic od odkurzacza

=> wyciągnij wtyk sieciowy.

� Nie sięgaj do pracującego walca szczotki.
� Nie przesuwaj pracującego walca szczotki po 

przewodach doprowadzających.
� W przypadku wirującego walca szczotki nie 

pozostawiaj szczotki Electromatic nieruchomo
na dywanie (może to prowadzić do 
uszkodzenie runa dywanu).

� Naprawy i wymianę części zamiennych w 
szczotce Electromatic może wykonywać
tylko autoryzowany serwis.

� Unikaj odkurzania za pomocą szczotki i rury 
w pobliżu głowy.

� Chroń szczotkę Elektromatic przed 
zewnętrznymi wpływami atmosferycznymi, 
wilgocią i źródłami ciepła.

� Pozwalaj dzieciom na użytkowanie urządzeñ 
elektrycznych tylko pod nadzorem.

� Używaj gniazda wtykowego na odkurzaczu 
tylko dla przewidzianego do niego urządzenia 
dodatkowego. Przed podłączeniem tego 
urządzenia wyciągnij wtyk sieciowy.

� Dywany wełniano-welurowe, zwłaszcza 
takie, które cechują się luźnym runem, należy 
czyścić szczotką Electromatic jedynie w 
większych odstępach czasu. 

� Po zakończeniu odkurzania wyciągnij wtyk 
sieciowy urządzenia. 

!Zapamiętaj
Nie trzymaj pracującej szczotki Electromatic 
w bezpośredniej bliskoœci długich włosów, 
szalików, krawatów itp.

Wskazówki dotyczące usuwania
odpadów
� Opakowanie

Opakowanie chroni szczotkę Electromatic 
przed uszkodzeniem podczas transportu. 
Składa się ono z materiałów przyjaznych dla 
środowiska naturalnego i dlatego może 
zostać poddane recyklingowi. Oddawaj 
nieużywane już materiały pakunkowe w 
punktach zbiorczych przeznaczonych dla 
systemu utylizacyjnego „Grüner 
Punkt“(zielony punkt).

� Stare urządzenie
Stare urządzenia często zawierają jeszcze 
pełnowartościowe materiały. Dlatego też
zwróć swoją wysłużoną szczotkę
Electromatic do powtórnego wykorzystania 
swojemu dealerowi lub do centrum 
recyklingu.

W sprawie aktualnych procedur usuwania
odpadów zwróć się do swojego dealera lub do
zarządu gminy. 
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Kérjük kihajtani a képeket tartalmazó oldalakat!

Üzembe helyezés
Electromatic-kefe vezetékkel
1. kép

A teleszkópcsövet bekattanásig az 
electromatic-kefe csonkjába kell tolni.
A kötés oldására meg kell nyomni a 
reteszfeloldó hüvelyt és ki kell húzni a 
teleszkópcsövet.

2. kép
A csatlakozókábelt a porszívó csatlakozó 
aljzatába kell dugni. A porszívó 
bekapcsolásával automatikusan 
bekapcsolódik az electromatic-kefe is. A 
kábelszorítókat egyenletesen el kell osztani a 
csatlakozókábelen és a teleszkópcsövön és a 
szívócsőre kell kattintani.

Electromatic-kefe automatikus érintkezéssel
3.  kép

A teleszkópcsövet bekattanásig az 
electromatic-kefe csonkjába kell dugni. 
Ügyelni kell arra, hogy a dugaszrész a 
teleszkópcsövön az electromatic-kefe 
csonkjának megfelelő kivágásába kerüljön.
Ezzel létrejött a porszívóval való elektromos 
kapcsolat. A porszívó bekapcsolásával 
automatikusan bekapcsolódik az 
electromatic-kefe is. A kapcsolat oldásához le
kell nyomni a reteszelésoldó hüvelyt és ki kell 
húzni a teleszkópcsövet.

Kefélve szívás
� A legjobb tisztítási hatás elérése céljából az 

electromatic-kefét lassan  előre és hátra kell 
mozgatni.

!Kérjük figyelembe venni!
Az electromatic-kefe nem alkalmas nagy 
értékű, kézzel csomózott szőnyegek (pl. 
berberszőnyeg, perzsaszőnyeg), valamint 
nagyon hosszú bolyhú szőnyegek, 
szőnyegpadlók tisztítására.

4. kép
A szőnyegrojtokat csak a nyíl irányába kell 
kefélni.

Karbantartás
Ha a felszívott nagyobb idegen anyagok vagy a
feltekerődött szőnyegrojtok blokkolják a
kefehengert, a motor automatikusan
kikapcsolódik. Minden karbantartás előtt ki kell
kapcsolni  a porszívót és ki kell húzni  a hálózati
csatlakozót. A leblokkolás okának
megszüntetése, az 1 perces várakozási idő
letelte és a  hálózatra való csatalakoztatás után
az  electromatic-kefe újra bekapcsolódik. 

5. kép
A feltekercselődött szálacskákat és 
hajszálakat ollóval keresztülvágjuk.

6. kép
A szálacskákat és hajszálakat résszívófejjel 
leporszívózzuk.

Ápolás
� Az electromatic-kefe megtisztítása előtt ki kell

kapcsolni a porszívót és ki kell húzni a 
készülék csatlakozódugóját.
Az electromatic-kefe a kereskedelemben 
kapható szokásos műanyagtisztítóval 
tisztítható.

!Ne használjunk súrolószert, üvegtisztítót vagy 
univerzális tisztítószert. A kefét nem szabad 
vízbe mártani.

A műszaki változtatások jogát fenntartjuk
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Szíveskedjen megőrizni a használati útmutatót.
A kefe harmadik személynek történő
továbbadásakor kérjük a használati útmutatót is
mellékelni.

� Alkalmazási terület
Az electromatic-kefe a porszívóval 
összekapcsolva szívja és keféli a 
szőnyegeket.
Igen alaposan eltávolítja a port, a szöszöket, a
szálacskákat és a hajszálakat.
Letaposott szőnyegbolyhok esetén szemmel 
láthatóan fellazítja a bolyhokat.
Az electromatic-kefe kemény padlókon is 
alkalmazható.

Rendeltetésszerű használat
Ez az electromatic-kefe háztartási használatra
és nem ipari célra szolgál.
Az electromatic-kefét kizárólag az ebben a
használati útmutatóban közölt utalások szerint
szabad használni.
A gyártó nem vállal felelősséget a készülék nem
rendeltetésszerű használata vagy helytelen
kezelése által okozott esetleges károkért.
Ezért szíveskedjen feltétlenül figyelembe venni a
következő útmutatásokat!

� Csak eredeti pótalkatrészeket használjon!

Az electromatic-kefe nem alkalmas:
� emberek vagy állatok leporszívózására,
� a következő anyagok felszívására:

- mikroorganizmusok (pl. legyek, pókok, stb. 
..),

- egészségre káros, éles szélû, forró vagy 
izzó anyagok,

- nedves vagy folyékony anyagok,
- könnyen lobbanékony vagy robbanó 

anyagok és gázok.

Biztonsági útmutatások
Ez az electromatic-kefe megfelel a technika
elismert szabályainak és a vonatkozó biztonsági
rendelkezéseknek. Igazoljuk a következő
európai irányelvekkel való megegyezőséget:
89/336/EGK (módosítva a 91/263/EGK,
92/31/EGK és 93/68/EGK irányelvekkel),
73/23/EGK (módosítva a 93/68/EGK irányelvvel).
� Sérült electromatic-kefét nem szabad üzembe

helyezni.
� Az electromatic-kefét a kezelési útmutató 

adatainak megfelelően kell csatlakoztatni és 
üzembe helyezni.
Fellépő hiba esetén válassza le a kefét a 
porszívóról és húzza ki a hálózati csatlakozót.
=> Nem szabad a forgó kefehengerbe nyúlni.

� Nem szabad a kefehengerrel a kábelen 
keresztülhajtani.

� A kefehengerek működése közben az 
electromatic-kefét nem szabad mozgatás 
nélkül a szőnyegen hagyni (a bolyhok 
megsérülnek).

� Az electromatic-kefén javításokat vagy 
alkatrészcserét csak az erre felhatalmazott 
ügyfélszolgálat végezhet.

� Kerülje a kefével vagy a csővel való 
porszívózást fejközelben.

� Védje az electromatic-kefét a külső
időjárástól, a nedvességtől és a hőhatástól.

� Gyermekek csak felügyelet mellett 
használhatják az electro-készülékeket.

� A porszívón lévő dugaszaljzatot csak a 
tervezett kiegészítő készülékekhez szabad 
használni. Ezeknek a készülékeknek a 
csatlakoztatása előtt ki kell húzni a hálózati 
csatlakozót.

� A gyapjú-velúr és különösen a laza bolyhú 
szőnyegeket csak nagyobb időközönként 
szabad az electromatic-kefével tisztítani.

� A porszívózás befejezése után húzza ki a 
hálózati csatlakozót.

!Kérjük figyelembe venni!
A járó electromatic-kefét nem szabad hosszú 
haj, sálak, nyakkendők és hasonlók közvetlen 
közelébe vinni.

Ártalmatlanítási útmutatások
� Csomagolás

Csomagolás védi az electromatic-kefét a 
szállítás közbeni károsodásokkal szemben.
A csomagolás környezetbarát anyagokból áll 
és ezért újrahasznosítható. Azokat a 
csomagolóanyagokat, amelyekre már nincs 
szüksége, a „Zöld pont” hulladékhasznosító 
rendszer szelektív gyűjtőpontjain szíveskedjen
elhelyezni.

� Régi készülék
A régi készülékek sokszor még értékes 
anyagokat tartalmaznak.
Kimustrált electromatic-keféjét ezért 
újrahasznosítás céljából szíveskedjen 
kereskedőjénél, ill. egy újrahasznosítási 
központban leadni.

Az aktuális ártalmatlanítási lehetőségeket
szíveskedjen kereskedőjénél vagy a községi
közigazgatásnál megtudakolni.
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èÓÒÚ‡‚ÂÚÂ ÔËÒ˙Â‰ËÌËÚÂÎÌËfl Í‡·ÂÎ ‚ 

ÍÓÌÚ‡ÍÚ‡, ‡ÁÔÓÎÓÊÂÌ Ì‡ 

Ô‡ıÓÒÏÛÍ‡˜Í‡Ú‡. ë ‚ÍÎ˛˜‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ 

Ô‡ıÓÒÏÛÍ‡˜Í‡Ú‡ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÌÓ ÒÂ ‚ÍÎ˛˜‚‡ 

Ë Electromatic-˜ÂÚÍ‡Ú‡.

ê‡ÁÔÂ‰ÂÎÂÚÂ ‡‚ÌÓÏÂÌÓ Í‡·ÂÎÌËÚÂ 

˘ËÔÍË ÔÓ ÔËÒ˙Â‰ËÌËÚÂÎÌËfl Í‡·ÂÎ Ë „Ë 

ı‚‡ÌÂÚÂ Ì‡ ÚÂÎÂÒÍÓÔË˜Ì‡Ú‡ Ú˙·‡ Ë Ì‡ 

ÒÏÛÍ‡ÚÂÎÌËfl Ï‡ÍÛ˜.

Electromatic-˜ÂÚÍ‡ Ò ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÌÓ

ÓÒ˙˘ÂÒÚ‚fl‚‡ÌÂ Ì‡ ÍÓÌÚ‡ÍÚ

îË„. 3

íÂÎÂÒÍÓÔË˜Ì‡Ú‡ Ú˙·‡ ‰‡ ÒÂ ‚Í‡‚‡ ‚ 

˘ÛˆÂ‡ Ì‡ Electromatic-˜ÂÚÍ‡ ‰ÓÍ‡ÚÓ ÒÂ 

ÙËÍÒË‡ ˜ÂÁ ˘‡Í‚‡ÌÂ. èË ÚÓ‚‡ Úfl·‚‡ 

‰‡ ÒÂ ÒÎÂ‰Ë, ˜Â ˘ÂÍÂÌ‡Ú‡ ˜‡ÒÚ Ì‡ 

ÚÂÎÂÒÍÓÔË˜Ì‡Ú‡ Ú˙·‡ ‰‡ ÔÓÚ˙ÌÂ ‚ 

Ò˙ÓÚ‚ÂÚÌËfl ËÁÂÁ ‚ ˘ÛˆÂ‡ Ì‡ 

Electromatic-˜ÂÚÍ‡Ú‡.

ÖÎÂÍÚË˜ÂÒÍËflÚ ÍÓÌÚ‡ÍÚ Í˙Ï 

Ô‡ıÓÒÏÛÍ‡˜Í‡Ú‡ Â Ò˙Á‰‡‰ÂÌ. ë 

‚ÍÎ˛˜‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ Ô‡ıÓÒÏÛÍ‡˜Í‡Ú‡ 

‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÌÓ ÒÂ ‚ÍÎ˛˜‚‡ Ë Electromatic-

˜ÂÚÍ‡Ú‡.

á‡ ÓÒ‚Ó·ÓÊ‰‡‚‡ÌÂ Ì‡ Ò˙Â‰ËÌÂÌËÂÚÓ 

Ì‡ÚËÒÍ‡ÈÚÂ „ËÎÁ‡Ú‡ Á‡ ‰Â·ÎÓÍË‡ÌÂ Ë 

ËÁ‚‡‰ÂÚÂ ÚÂÎÂÒÍÓÔË˜Ì‡Ú‡ Ú˙·‡.

á‡ÒÏÛÍ‚‡ÌÂ-ËÁ˜ÂÚÍ‚‡ÌÂ
� á‡ ‰‡ ÔÓÒÚË„ÌÂÚÂ Ì‡È-‰Ó·˙ ÔÓ˜ËÒÚ‚‡˘ 

ÂÙÂÍÚ, ·‡‚ÌÓ ÔË‰‚ËÊ‚‡ÈÚÂ 

Electromatic-˜ÂÚÍ‡Ú‡ Ì‡ÔÂ‰ Ë Ì‡Á‡‰.

!åÓÎfl, ÒÔ‡Á‚‡ÈÚÂ
Electromatic-˜ÂÚÍ‡Ú‡ ÌÂ Â ÔÓ‰ıÓ‰fl˘‡ Á‡ 

ÔÓ˜ËÒÚ‚‡ÌÂ Ì‡ ÒÍ˙ÔË, ˙˜ÌÓ Ú˙Í‡ÌË 

ÍËÎËÏË, (Ì‡Ô. ·Â·ÂÒÍË, ÔÂÒËÈÒÍË Ë 

Ú.Ì.), Í‡ÍÚÓ Ë Ì‡ ÍËÎËÏË Ë ÔÓ‰Ó‚Ë Ì‡ÒÚËÎÍË 

Ò ÂÍÒÚÂÏÌÓ ‰˙Î„Ë ‚Î‡ÍÌ‡.

îË„. 4

êÂÒÌËÚÂ Ì‡ ÍËÎËÏ‡ ËÁ˜ÂÚÍ‚‡ÈÚÂ Ò‡ÏÓ ÔÓ 

ÔÓÒÓÍ‡ Ì‡ ÒÚÂÎÍ‡Ú‡.

íÂıÌË˜ÂÒÍÓ Ó·ÒÎÛÊ‚‡ÌÂ
ÄÍÓ ‚‡ÎflÍ˙Ú Ì‡ ˜ÂÚÍ‡Ú‡ ·ÎÓÍË‡ ÔË ‡·ÓÚ‡

ÓÚ Á‡ÒÏÛÍ‚‡ÌÂ Ì‡ Â‰Ë ˜ÛÊ‰Ë ÚÂÎ‡ ËÎË ÓÚ

Ì‡ÏÓÚ‡‚‡ÌÂ Ì‡ ÂÒÌË ÓÚ ÍËÎËÏ‡, ÏÓÚÓ˙Ú ÒÂ

ËÁÍÎ˛˜‚‡ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÌÓ.

èÂ‰Ë ‚ÒflÍÓ Ó·ÒÎÛÊ‚‡ÌÂ ËÁÍÎ˛˜‚‡ÈÚÂ

Ô‡ıÓÒÏÛÍ‡˜Í‡Ú‡ Ë ËÁ‚‡Ê‰‡ÈÚÂ ˘ÂÔÒÂÎ‡ Ì‡

ÛÂ‰‡ ÓÚ ÏÂÊ‡Ú‡. 

Electromatic-˜ÂÚÍ‡Ú‡ ÒÂ ‚ÍÎ˛˜‚‡ ÓÚÌÓ‚Ó,

ÍÓ„‡ÚÓ Â ÓÚÒÚ‡ÌÂÌ‡ ÔË˜ËÌ‡Ú‡ Á‡

·ÎÓÍË‡ÌÂÚÓ, ÍÓ„‡ÚÓ Â ËÁÚÂÍÎ‡ 1 ÏËÌÛÚ‡

‚ÂÏÂ Ì‡ ËÁ˜‡Í‚‡ÌÂ Ë ÚÓÍÓÁ‡ı‡Ì‚‡ÌÂÚÓ Â

‚˙ÁÒÚ‡ÌÓ‚ÂÌÓ.

îË„. 5

ç‡ÏÓÚ‡ÌËÚÂ ÍÓÌˆË Ë ÍÓÒÏË ÔÂflÁ‚‡ÈÚÂ Ò 

ÌÓÊËˆ‡.

îË„. 6

äÓÌˆË Ë ÍÓÒÏË Á‡ÒÏÛÍ‚‡ÈÚÂ Ò ‰˛Á‡Ú‡ Á‡ 

ÙÛ„Ë.

èÓ‰‰˙ÊÍ‡
� èÂ‰Ë ‚ÒflÍÓ ÔÓ˜ËÒÚ‚‡ÌÂ Ì‡ Electromatic-

˜ÂÚÍ‡Ú‡ Ô‡ıÓÒÏÛÍ‡˜Í‡Ú‡ ‰‡ ÒÂ 

ËÁÍÎ˛˜‚‡ Ë ˘ÂÔÒÂÎ˙Ú ‰‡ ÒÂ ËÁ‚‡Ê‰‡ ÓÚ 

ÏÂÊ‡Ú‡.

Electromatic-˜ÂÚÍ‡Ú‡ ÏÓ„‡Ú ‰‡ ÒÂ ÔÓ˜ËÒÚ‚‡Ú

Ò Ó·ËÍÌÓ‚ÂÌÓ ÔÓ˜ËÒÚ‚‡˘Ó ÒÂ‰ÒÚ‚Ó 

Á‡ ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒË.

!Ñ‡ ÌÂ ÒÂ ËÁÔÓÎÁ‚‡Ú ÒÂ‰ÒÚ‚‡ Á‡ 

ËÁÊÛÎ‚‡ÌÂ, ÔÓ˜ËÒÚ‚‡˘Ë ÒÂ‰ÒÚ‚‡ Á‡ 

ÒÚ˙ÍÎ‡ Ë Ú‡ÍË‚‡ Ò ÛÌË‚ÂÒ‡ÎÌÓ 

ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌËÂ. çËÍÓ„‡ ÌÂ ÔÓÚ‡ÔflÈÚÂ 

Electromatic-˜ÂÚÍ‡Ú‡ ‚˙‚ ‚Ó‰‡.

á‡Ô‡Á‚‡ÏÂ ÒË Ô‡‚ÓÚÓ Á‡ ÚÂıÌË˜ÂÒÍË

ËÁÏÂÌÂÌËfl.
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åÓÎfl, Ò˙ı‡Ìfl‚‡ÈÚÂ àÌÒÚÛÍˆËflÚ‡ Á‡

ÛÔÓÚÂ·‡.

èË ÔÂ‰‡‚‡ÌÂ Ì‡ ˜ÂÚÍ‡Ú‡ Ì‡ ÚÂÚÓ ÎËˆÂ,

ÏÓÎfl, ÔÂ‰‡‚‡ÈÚÂ Ë àÌÒÚÛÍˆËfl Á‡ ÛÔÓÚÂ·‡.

� é·Î‡ÒÚ Ì‡ ÔËÎÓÊÂÌËÂ

Electromatic-˜ÂÚÍ‡Ú‡, Ò‚˙Á‡Ì‡ Ò 

Ô‡ıÓÒÏÛÍ‡˜Í‡Ú‡ ÔÓ˜ËÒÚ‚‡ Ë ËÁ˜ÂÚÍ‚‡ 

ÍËÎËÏË.

ífl ÓÚÒÚ‡Ìfl‚‡ ÓÒÓ·ÂÌÓ ‰Ó·Â Ô‡ı, 

‚Î‡ÍÌ‡, ÍÓÌˆË Ë ÍÓÒÏË.

èË ÒËÎÌÓ ÔËÚ˙ÔÍ‡ÌË ‚Î‡ÍÌ‡ ÔÓ ÍËÎËÏ‡ 

ÒÂ ÔÓÒÚË„‡ fl‚ÌÓ ‚ËÊ‰‡˘Ó ÒÂ ‡ÁÔÛıÍ‚‡ÌÂ. 

Electromatic-˜ÂÚÍ‡Ú‡ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ËÁÔÓÎÁ‚‡ 

Ò˙˘Ó Ë ÔË Ú‚˙‰Ë ÔÓ‰Ó‚Â.

è‡‚ËÎÌÓ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÌÂ ÔÓ
ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌËÂ
í‡ÁË Electromatic-˜ÂÚÍ‡ Â ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌ‡ Á‡

ÔÓÎÁ‚‡ÌÂ ‚ ‰ÓÏ‡ÍËÌÒÚ‚ÓÚÓ, ‡ ÌÂ Á‡

ÔÓÙÂÒËÓÌ‡ÎÌË ˆÂÎË.

àÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ Electromatic-˜ÂÚÍ‡Ú‡

ËÁÍÎ˛˜ËÚÂÎÌÓ Ò˙„Î‡ÒÌÓ ‰‡ÌÌËÚÂ ‚

Ì‡ÒÚÓfl˘‡Ú‡ àÌÒÚÛÍˆËfl Á‡ ÛÔÓÚÂ·‡.

èÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎflÚ ÌÂ ÓÚ„Ó‚‡fl Á‡ Â‚ÂÌÚÛ‡ÎÌË

˘ÂÚË, ÍÓËÚÓ Ò‡ ÔÂ‰ËÁ‚ËÍ‡ÌË ÓÚ ÛÔÓÚÂ·‡Ú‡

ÌÂ ÔÓ ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌËÂ ËÎË ÌÂÔ‡‚ËÎÌÓÚÓ

Ó·ÒÎÛÊ‚‡ÌÂ.

á‡ÚÓ‚‡, ÏÓÎfl ÒÔ‡Á‚‡ÈÚÂ ÌÂÔÂÏÂÌÌÓ

ÒÎÂ‰‚‡˘ËÚÂ ÛÍ‡Á‡ÌËfl!

� àÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ Ò‡ÏÓ ÓË„ËÌ‡ÎÌË ÂÁÂ‚Ë 

˜‡ÒÚË.

Electromatic-˜ÂÚÍ‡Ú‡ ÌÂ Â ÔÓ‰ıÓ‰fl˘‡ Á‡:

� á‡ÒÏÛÍ‚‡ÌÂ ÔÓ ıÓ‡ Ë ÊË‚ÓÚÌË

� á‡ÒÏÛÍ‚‡ÌÂ Ì‡:

- ‰Â·ÌË ÊË‚Ë Ò˙˘ÂÒÚ‚‡ (Ì‡Ô. ÏÛıË, 

Ô‡flˆË, ...).

- ‚Â‰ÌË Á‡ Á‰‡‚ÂÚÓ, ÓÒÚÓ˙·ÂÒÚË, 

„ÓÂ˘Ë ËÎË ÚÎÂÂ˘Ë ÒÛ·ÒÚ‡ÌˆËË,

- ‚Î‡ÊÌË ËÎË ÚÂ˜ÌË ÒÛ·ÒÚ‡ÌˆËË,

- ÎÂÒÌÓÁ‡Ô‡ÎËÏË ËÎË ‚ÁË‚ÌË ‚Â˘ÂÒÚ‚‡ Ë 

„‡ÁÓ‚Â

ìÍ‡Á‡ÌËfl Á‡ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚ
í‡ÁË Electromatic-˜ÂÚÍ‡ ÓÚ„Ó‚‡fl Ì‡

Ó·˘ÓÔËÂÚËÚÂ Ô‡‚ËÎ‡ Ì‡ ÚÂıÌËÍ‡Ú‡ Ë Ì‡

Ò˙ÓÚ‚ÂÚÌËÚÂ ÔÂ‰ÔËÒ‡ÌËfl ÔÓ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚÚ‡.

çËÂ ÔÓÚ‚˙Ê‰‡‚‡ÏÂ Ò˙ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËÂÚÓ Ò˙Ò

ÒÎÂ‰ÌËÚÂ Â‚ÓÔÂÈÒÍË ‰ËÂÍÚË‚Ë: 89/336/EWG

(ËÁÏÂÌÂÌ‡ ˜ÂÁ RL 91/263/EWG, 92/31/EWG Ë

93/68/EWG), 73/23/EWG (ËÁÏÂÌÂÌ‡ ˜ÂÁ RL

93/68/EWG).

� èÓ‚Â‰ÂÌ‡Ú‡ Electromatic-˜ÂÚÍ‡ ‰‡ ÌÂ ÒÂ 

ÔÛÒÍ‡ ‚ ‡·ÓÚ‡.

� Electromatic-˜ÂÚÍ‡Ú‡ ‰‡ ÒÂ ÔÓÒÚ‡‚fl Ë ÔÛÒÍ‡ 

‚ ‡·ÓÚ‡ Ò‡ÏÓ Ò˙„Î‡ÒÌÓ ‰‡ÌÌËÚÂ Ì‡ 

àÌÒÚÛÍˆËflÚ‡ Á‡ ÛÔÓÚÂ·‡.

Ç ÒÎÛ˜‡È Ì‡ ÔÓ‚Â‰‡ ‡ÁÂ‰ËÌfl‚‡ÈÚÂ 

Electromatic-˜ÂÚÍ‡Ú‡ ÓÚ Ô‡ıÓÒÏÛÍ‡˜Í‡Ú‡.

=> àÁ‰˙Ô‡ÈÚÂ ˘ÂÔÒÂÎ‡ ÓÚ ÏÂÊ‡Ú‡.

� çÂ ÔËÔ‡ÈÚÂ ‡·ÓÚÂ˘Ëfl ‚‡ÎflÍ Ì‡ ˜ÂÚÍ‡Ú‡.

� çÂ ÔÂÏËÌ‡‚‡ÈÚÂ Ò ‡·ÓÚÂ˘ ‚‡ÎflÍ ÔÂÁ 

Á‡ı‡Ì‚‡˘Ëfl Í‡·ÂÎ.

� èË ‚˙Úfl˘ ÒÂ ‚‡ÎflÍ Ì‡ ˜ÂÚÍ‡Ú‡, 

Electromatic-˜ÂÚÍ‡Ú‡ ‰‡ ÌÂ ÒÂ ÓÒÚ‡‚fl ·ÂÁ 

‰‚ËÊÂÌËÂ ‚˙ıÛ ÍËÎËÏ‡ (ÔÓ‚ÂÊ‰‡ÌÂ Ì‡ 

‚Î‡ÍÌ‡Ú‡).

� êÂÏÓÌÚËÚÂ Ë ÔÓ‰ÏflÌ‡Ú‡ Ì‡ ÂÁÂ‚ÌË ˜‡ÒÚË

Ì‡ Electromatic-˜ÂÚÍ‡Ú‡ Úfl·‚‡ ‰‡ ÒÂ 

ËÁ‚˙¯‚‡Ú Ò‡ÏÓ ÓÚ ÓÚÓËÁË‡Ì ÒÂ‚ËÁ.

� àÁ·fl„‚‡ÈÚÂ Á‡ÒÏÛÍ‚‡ÌÂÚÓ Ò ˜ÂÚÍ‡ Ë Ú˙·‡ 

‚ ·ÎËÁÓÒÚ ‰Ó „Î‡‚‡Ú‡.

� è‡ÁÂÚÂ Electromatic-˜ÂÚÍ‡Ú‡ ÓÚ ‚˙Ì¯ÌÓ 

ÍÎËÏ‡ÚË˜ÌÓ ‚˙Á‰ÂÈÒÚ‚ËÂ, ‚Î‡„‡ Ë 

ËÁÚÓ˜ÌËˆË Ì‡ ÚÓÔÎËÌ‡.

� ê‡ÁÂ¯‡‚‡ÈÚÂ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ 

ÂÎÂÍÚÓÛÂ‰Ë ÓÚ ‰Âˆ‡ Ò‡ÏÓ ÔÓ‰ Ì‡‰ÁÓ.

� äÓÌÚ‡ÍÚ‡, ‡ÁÔÓÎÓÊÂÌ Ì‡ 

Ô‡ıÓÒÏÛÍ‡˜Í‡Ú‡, ËÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ Ò‡ÏÓ Á‡ 

ÔÂ‰‚Ë‰ÂÌËfl ‰ÓÔ˙ÎÌËÚÂÎÂÌ ÛÂ‰. èÂ‰Ë 

Ò‚˙Á‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ ÚÂÁË ÛÂ‰Ë ËÁ‚‡Ê‰‡ÈÚÂ 

˘ÂÍÂ‡ ÓÚ ÏÂÊ‡Ú‡.

� Ç˙ÎÌÂÌË ‚ÂÎÛÂÌË ÍËÎËÏË, ÓÒÓ·ÂÌÓ Ú‡ÍË‚‡

Ò ÔÛıÍ‡‚Ë ‚Î‡ÍÌ‡, ·Ë Úfl·‚‡ÎÓ ‰‡ ÒÂ 

ÔÓ˜ËÒÚ‚‡Ú Ò Electromatic-˜ÂÚÍ‡Ú‡ Ò‡ÏÓ ÔÂÁ

ÔÓ-„ÓÎÂÏË ËÌÚÂ‚‡ÎË ÓÚ ‚ÂÏÂ.

� ëÎÂ‰ Á‡‚˙¯‚‡ÌÂ Ì‡ ‡·ÓÚËÚÂ ÔÓ 

Á‡ÒÏÛÍ‚‡ÌÂÚÓ ËÁ‚‡‰ÂÚÂ ˘ÂÔÒÂÎ‡ Ì‡ ÛÂ‰‡ 

ÓÚ ÏÂÊ‡Ú‡.

!åÓÎfl, ÒÔ‡Á‚‡ÈÚÂ
ê‡·ÓÚÂ˘‡Ú‡ Electromatic-˜ÂÚÍ‡ ‰‡ ÌÂ ÒÂ 

ÔÓÒÚ‡‚fl ‚ ÌÂÔÓÒÂ‰ÒÚ‚ÂÌ‡ ·ÎËÁÓÒÚ ‰Ó 

‰˙Î„Ë ÍÓÒË, ¯‡ÎÓ‚Â, ‚‡ÚÓ‚˙ÁÍË Ë ‰. 

ÔÓ‰Ó·ÌË.

ìÍ‡Á‡ÌËfl Á‡ ÂˆËÍÎË‡ÌÂ
� éÔ‡ÍÓ‚Í‡

éÔ‡ÍÓ‚Í‡Ú‡ ÔÂ‰Ô‡Á‚‡ Electromatic-

˜ÂÚÍ‡Ú‡ ÓÚ Û‚ÂÊ‰‡ÌËfl ÔË Ú‡ÌÒÔÓÚ‡.

ífl ÒÂ Ò˙ÒÚÓË ÓÚ ÂÍÓÎÓ„Ë˜ÌË Ï‡ÚÂË‡ÎË Ë 

ÔÓ‡‰Ë ÚÓ‚‡ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÂˆËÍÎË‡.

èÂ‰‡‚‡ÈÚÂ ‚Â˜Â ÌÂÌÛÊÌËÚÂ ÓÔ‡ÍÓ‚˙˜ÌË 

Ï‡ÚÂË‡ÎË Ì‡ Ò˙·Ë‡ÚÂÎÌËÚÂ ÔÛÌÍÚÓ‚Â 

"áÂÎÂÌ‡ ÚÓ˜Í‡” Ì‡ ÒËÒÚÂÏ‡Ú‡ Á‡ ‚ÚÓË˜ÌË 

ÒÛÓ‚ËÌË.

� ëÚ‡ ÛÂ‰

ëÚ‡ËÚÂ ÛÂ‰Ë Ò˙‰˙Ê‡Ú ÏÌÓ„ÓÓ·‡ÁÌË 

‚ÒÂ Ó˘Â ˆÂÌÌË Ï‡ÚÂË‡ÎË. 

èÓ‡‰Ë ÚÓ‚‡ ÔÂ‰‡‚‡ÈÚÂ ‚‡¯‡Ú‡ ËÁÌÓÒÂÌ‡ 

Electromatic-˜ÂÚÍ‡ ÔË Ú˙„Ó‚Âˆ‡, ÂÒÔ. 

Ì‡ ÌflÍÓÈ ˆÂÌÚ˙ Á‡ ÂˆËÍÎË‡ÌÂ Ò ˆÂÎ 

‚ÚÓË˜ÌÓÚÓ È ÓÔÓÎÁÓÚ‚Ófl‚‡ÌÂ.

á‡ ‡ÍÚÛ‡ÎÌËÚÂ Ô˙ÚË˘‡ Á‡ ÂˆËÍÎË‡ÌÂ,

ÏÓÎfl, ÔËÚ‡ÈÚÂ ‚‡¯Ëfl Ú˙„Ó‚Âˆ ËÎË

Ó·˘ËÌÒÍ‡Ú‡ ‡‰ÏËÌËÒÚ‡ˆËfl.
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� Starye pribory

Starye pribory soderΩat ewe mnogo 
cennyx materialov.
Poqtomu sdavajte Va‚i otsluΩiv‚ie 
svoj srok wetki “Qlektromatik” v Va‚ 
magazin ili na punkty vtorsyr´ä dlä pov
tornoj pererabotki.

Informaciü o vozmoΩnostäx utilizacii
Vy moΩete poluçit´ v Va‚em magazine ili
v administracii Va‚ego naselennogo punk-
ta.

PoΩalujsta, raskrojte list s illüstraciä-
mi.

Vklüçenie wetki “Qlektromatik”
Ris. 1

Zadvin´te teleskopiçeskuü trubu v patru
bok wetki “Qlektromatik” do vxoda v 
zaceplenie.  Pri neobxodimosti otsoedi
neniä nadavite na deblokiruüwuü vtulku
i vytawite teleskopiçeskuü trubu.

Ris. 2
Vstav´te vilku soedinitel´nogo kabelä v 
raspoloΩennuü na pylesose rozetku 
dlä podklüçeniä komplektuüwix pri
borov. Pri vklüçenii pylesosa 
avtomatiçeski vklüçaetsä wetka 
“Qlektromatik”.
Raspredelite kabel´nye zaΩimy ravno
merno po soedinitel´nomu kabelü i 
nasadite ix na teleskopiçeskuü trubu i 
vsasyvaüwij ‚lang.

Wetka “Qlektromatik” s avtomatiçesk-
im kontaktirovaniem
Ris. 3

Zadvin´te teleskopiçeskuü trubu v patru
bok wetki “Qlektromatik” do vxoda v 
zaceplenie. Sledite za tem, çtoby 
‚tekernaä çast´ na teleskopiçeskoj 
trube vo‚la v sootvetstvuüwee gnezdo na
patrubke wetki “Qlektromatik”.
Teper´ ustanovlen qlektriçeskij kontakt 
s pylesosom i pri vklüçenii pylesosa 
avtomatiçeski vklüçaetsä wetka 
“Qlektromatik”.
Pri neobxodimosti otsoedineniä nadavi
te na deblokiruüwuü vtulku i vytawite 
teleskopiçeskuü trubu.

Pylesosno-wetoçnyj reΩim
� Dlä dostiΩeniä maksimal´nogo qffek

ta çistki medlenno peredvigajte wetku 
“Qlektromatik” vpered i nazad.

!Vnimanie
Wetka “Qlektromatik” ne prigodna dlä 
çistki cennyx uzelkovyx  kovrov ruçnoj 
raboty (naprimer, persidskix kovrov), a 
takΩe kovrov i napol´nyx kovrovyx 
pokrytij s oçen´ dlinnym vorsom.

Ris. 4
Baxromu sleduet çistit´ tol´ko v napra
vlenii, ukazannom strelkoj.

TexobsluΩivanie
Esli v rezul´tate zasasyvaniä krupnyx kus-
kov kakogo-libo materiala ili namatyvaniä
baxromy kovra wetoçnyj valik budet
zablokirovan, to dvigatel´ avtomatiçeski
vyklüçaetsä.
Pered rabotami po texobsluΩivaniü
neobxodimo vyklüçit´ pylesos i vytawit´
vilku pribora iz rozetki. 
Wetka “Qlektromatik” snova avtomatiçeski
vklüçaetsä çerez odnu minutu posle ustra-
neniä priçiny blokirovki i vozobnovleniä
podaçi qlektroqnergii. 

Ris. 5
Namotannye nitki i volosy neobxodimo 
pererezat´ noΩnicami.

Ris. 6
Otsosat´ nitki i volosy pylesosom, 
ispol´zuä ploskuü nasadku.

Uxod za priborom
� Pered kaΩdoj oçistkoj wetki 

“Qlektromatik” neobxodimo vyklüçit´ 
pylesos i vytawit´ vilku pribora iz 
rozetki. Dlä oçistki wetki 
“Qlektromatik” moΩno primenät´ 
obyçnye sredstva dlä çistki 
plastmassovyx izdelij.

!Ne primenät´ abrazivnyx oçistitel´nyx 
sredstv, sredstv dlä çistki stekla i 
universal´nyx sredstv çistki.
Ni v koem sluçae ne okunat´ wetku 
“Qlektromatik” v vodu.

My soxranäem za soboj pravo na vnesenie
texniçeskix izmenenij.
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Prosim Vas xranit´ qtu instrukciü po
obsluΩivaniü. 
Pri peredaçe wetki drugim licam pereda-
vajte, poΩalujsta, i instrukciü po
obsluΩivaniü.

� Oblast´ primeneniä
Pri rabote vmeste s pylesosom wetka 
“Qlektromatik” çistit kovry i zasasyva
et zagräzneniä.
Ona osnovatel´no udaläet pyl´, vorsin
ki, nitki i volosy.
S ee pomow´ü dostigaetsä zametnoe 
oΩivlenie primätogo vorsa kovra.
Wetku “Qlektromatik” moΩno 
ispol´zovat´ takΩe i dlä çistki tverdyx 
polov.

NadleΩawee ispol´zovanie
Wetka “Qlektromatik” prednaznaçena dlä
primeneniä v doma‚nem xozäjstve i ne pri-
godna dlä ispol´zovaniä v
professional´nyx celäx.
Pri rabote so wetkoj “Qlektromatik” sle-
duet obäzatel´no soblüdat´ ukazaniä 
nastoäwej instrukcii po obsluΩivaniü.
Izgotovitel´ ne neset otvetstvennosti za
vozmoΩnyj uwerb, voznikaüwij v
rezul´tate ispol´zovaniä wetki ne po naz-
naçeniü ili vsledstvie nepravil´nogo
obsluΩivaniä. 
Poqtomu sleduet v obäzatel´nom porädke
soblüdat´ privedennye niΩe ukazaniä!
� Primenäjte tol´ko original´nye 

zapçasti.

Wetka “qlektromatik” ne prigodna dlä 
� çistki lüdej ili Ωivotnyx,
� zasasyvaniä 

- melkix Ωivyx suwestv (naprimer, mux, 
paukov, ...),

- vrednyx dlä zdorov´ä, ostrougol´nyx, 
goräçix ili tleüwix materialov,

- vlaΩnyx materialov ili Ωidkostej, 
- legkovosplamenäüwixsä ili vzryvoo

pasnyx vewestv i gazov.

Ukazaniä po texnike 
bezopasnosti
Dannaä wetka “Qlektromatik” otveçaet
sootvetstvuüwim trebovaniäm texniki
bezopasnosti. My podtverΩdaem, çto pribor
sootvetstvuet trebovaniäm Evropejskix
standartov 89/336/EWG (s izmeneniämi na
osnove RL 91/263/EWG, 92/31/EWG i
93/68/EWG), 73/23/EWG (s izmeneniämi na
osnove RL 93/68/EWG) i rossijskim stan-
dartam, ustanovlennym sistemoj GOST.

� “Qlektromatik”, imeüwuü povreΩdeniä.
� Podklüçenie i vklüçenie wetki 

“Qlektromatik” dolΩny proizvodit´sä 
tol´ko na osnove ukazanij nastoäwej 
instrukcii po obsluΩivaniü.
Pri neispravnosti wetki “Qlektromatik” 
neobxodimo otsoedinit´ ee ot pylesosa

=> vytänut´ vilku iz setevoj rozetki.
� Ne pritragivat´sä k vrawaüwemusä 

valiku wetki.
� Ne naezΩat´ vrawaüwimsä valikom 

wetki na prisoedinitel´nyj 
qlektrokabel´.

� Pri vrawaüwemsä valike wetki ne 
ostavlät´ wetku “Qlektromatik” bez 
dviΩeniä na odnom meste (opasnost´ 
povreΩdeniä vorsa kovra).

� Remont i zamenu detalej wetki 
“Qlektromatik” razre‚aetsä provodit´ 
tol´ko rabotnikam avtorizovannoj 
sluΩby servisa.

� Pri rabotaüwem pylesose ne podnosite 
wetku i trubu blizko k golove.

� Predoxranäjte wetku “Qlektromatik” ot 
vozdejstviä atmosfernyx faktorov, 
vlagi i tepla.

� Detäm razre‚aetsä pol´zovat´sä 
qlektropriborami tol´ko pod 
nablüdeniem vzroslyx.

� Primenäjte ‚tepsel´nuü rozetku na 
pylesose tol´ko dlä podklüçeniä 
predusmotrennyx komplektuüwix pri
borov. Pered podklüçeniem qtix pri
borov sleduet vytänut´ vilku iz setevoj 
rozetki.

� Íerstänye barxatnye kovry, osobenno s 
mägkim dlinnym vorsom, ne sleduet
sli‚kom çasto çistit´ wetkoj 
“Qlektromatik”.

� Po okonçanii uborki sleduet vytänut´ 
vilku iz setevoj rozetki.

!Vnimanie
Ne podnosit´ rabotaüwuü wetku 
“Qlektromatik” blizko k dlinnym 
volosam, ‚arfam, galstukam i t. p.

Ukazaniä po utilizacii
� Upakovka

Upakovka zawiwaet wetku 
“Qlektromatik” ot povreΩdenij vo vremä 
perevozki. Ona vypolnena iz qkologiçes
ki çistyx materialov, prigodnyx k pov
tornomu ispol´zovaniü. 
Sdavajte nenuΩnyj Vam upakovoçnyj 
material na punkty vtorsyr´ä.
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Vă rugă a deschide pliantul cu fotografii!

Punerea în funcţiune

Foto 1
Se va conecta peria electromatice pe furtunul 
de aspirare.
Tubul telescopic se va împinge în racordul 
periei turbo.
Pentru desfacere se va trage tubul telescopic 
din racordul periei turbo

Foto 2
Cablul de conexiune se va întroduce în priza 
de pe aspirator. Odată cu pornirea 
aspiratorului, pornește automat și peria 
electromatică. Clipsurile se fixează pe cablu,  
tubul telescopic și furtunul de aspirare.  

Foto 3
Tubul telescopic se va împinge în racordul 
periei turbo. Se va ţine cont de faptul că fișa 
de pe tubul telescopic să fie întrodus în 
locașul prevăzut pe peria electromatică. Prin 
aceasta este asigurat contactul electric cu 
aspiratorul. Prin pornirea aspiratorului 
pornește automat și peria electromatică. 
Pentru desfacere se va trage tubul telescopic 
din racordul periei turbo.

Aspirarea cu peria
� Pentru a avea o eficienţă deosebită în cadrul 

curăţeniei mișcaţi încet peria înainte și înapoi

!Vă rugăm atenţie:
Peria electromatică nu este indicată pentru 
aspirarea covoarelor valoroase, ţesute 
manual (Berber, persiane etc.), precum și  a 
covoarele sau carpetelor cu flor lung.

Foto 4
Franjurile covoarelor se vor peria numai în 
direcţia săgeţii

Întreţinerea. 
În cazu că în timpul lucrului pe peria valţ se
depun prin aspirare corpuri străine sau franjurile
se răsucesc pe valţ, peria se poate bloca. În
acest moment se descopciază automat peria
electromatică.
Înaintea fiecărei îngrijiri se va scoate fișa din
priză. 
Peria electromatică pornește din nou daca sau
îndepătat cauzele blocajului, se respectă timpul
de așteptare de 1 minut și se restabilește
legătura la curent.  

Foto 5
Părul și firele care sau rulat pe valţ se vor 
îndepărta cu o foarfecă.

Foto 6 
Firele și pãrul se vor aspira cu duza de colţ.

Îngrijirea
� Înaintea de fiecare curăţire a periei 

electromatice swe va scoate fișa din priză.
Peria electromatică poate fi curăţată cu un 
detergent obișnuit de curăţat material plastic 
din comerţ.

!Evitaţi curăţirea periei cu prafuri abrazive, cu   
sticlă sau mijloace de curăţat generale. Nu  
întroduceţi peria electromatică niciodată în 
apă.

Modificări technice sub rezervă. 
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Vă rugăm păstraţi instrucţiunile de întrebuinţare.
La predarea a periei la terţi vă rugăm predaţi și
instrucţiunile de întrebuinţare.

� Domenii de folosinţă
Peria electromatic aspiră și perie covoare în 
concordanţă cu aspiratorul.
Peria îndepărtează praf, scame, fire și păr 
deosebit de eficient.
La covoare bătătorite  prin umblat mult, se 
simte o refacere vizibilă a florului. Peria 
electromatic poate fi utilizată și la pardoseli 
din materiale tari.

Întrebuinţare determinată
Această perie electromatică este determinată de
a fi utilizată în cadrul gospodăriilor, nu este
indicat de a folosi peria în scopuri profesionale.
Rugăm a folosi peria numai conform
instrucţiunilor de întrebuinţare alăturate.
Producătorul nu garantează cu nimic, dacă peria
nu este folosită în mod determinant sau se
provoacă pagubă în caz de folosinţă greșită.
Din aceste motive rugăm a fi atent asupra
următoarelor indicaţii:

� Folosiţi numai piese de schimb originale.

Peria electromatică nu este indicat de a fi
folosită:
� Pentrtu aspirarea de persoane sau animale
� Aspirare a:

- Animale mici (ex. păianjeni, muște)
- Substanţe toxice, substanţe cu muchii 

ascuţite, substanţe fierbinţi sau 
incandescente.

- Substanţe fluide sau ude
- Substanţe ușor inflamabile sau gaze ușor 

explozibile.

Indicaţii de siguranţă
Această perie electromatică corespunde
regulilor și technicii recunoscute precum și
dispoziţiilor respective de siguranţă. Confirmăm
concordanţa cu normele europene 89/336/EWG
(modificat prin RL 91/263/EWG, 92/31/EWG și
93/68/EWG), 73/23/EWG (modificat prin RL
93/68/EWG).
� Nu se va lua în folosinţă o peria electromatică

defectă
� Peria electromatică se va pune în fincţie 

numai după instrucţiunile de folosinţă. În caz 
de defecţiune se va îndepărta peria de 
aspirator și se va scoate fișa din priză. 

� Nu se va pune mîna în valţul periei în timpul 
mișcării ei.

� Nu se trece cu valţul perie deasupra cablului 
de conexiune.

� A se evita ţinerea periei electromatice cu 
valţul perie în mișcare pe un singur loc al 
covorului, fără a mișca peria. Pericol de 
deteriorare al florului covorului.

� Se va evita aspirarea cu peria sau tubul în 
apropierea capului.

� Se va feri peria electromatică de intemperii, 
umezeală sau surse de căldură.

� Se va admite folosirea agregatelor electrice 
de către copii numai sub supravegherea lor.

� Fișa de pe aspirator se va folosi numai pentru 
agregatul complementar. Înaintea de a 
conecta acest agregat complementar se va 
scoate aspiratorul din priză.

� Covoare din lînă - velur, îndeosebi cele cu un 
flor nu prea des, se vor aspira cu peria 
electromatică în  intervale mai mari.

� După terminarea aspirării se va scoate fișa din
priză.

!Atenţie.
Se va evita aducerea în aproprierea părului, 
fularelor, cravatelor a periei turbo în mișcare.

Indicaţii de salubrizare. 
� Ambalajul

Ambalajul ferește peria turbo de deteriorări în 
timpul transportului. Este confecţionat din 
materiale simpatice mediului ambiant și sînt 
din aceste motive reciclabile. Rugăm a 
salubriza ambalajul la puncte de salubrizare 
special amenajate, așa numitul-punct verde -. 

� Agregatul vechi
Agregate vechi mai conţin de regulă multe 
materiale preţioase.
Din aceste motive depuneţi agregatul 
dumneavoastră vechi la magazinul de unde 
aţi cumpărat agregatul, sau la centre de 
reciclare pentru a pute fi refolosite aceste 
materiale.

Criterii actuale de salubrizare puteţi obţine de la
comerciantul dumneavoastră sau de la
administraţia locală.
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NO Leveringsbetingelser
I Norge gjelder NEL’s leveringsbetingelser. Disse 
kan De få hos Deres forhandler eller direkte ved 
vårt hovedkontor.

SE Konsumentbestämmelser
I Sverige gäller av EHL antagna konsument-
bestämmelser. 

FI Takuuaika
Kodintekniikan tuotteille annetaan vähintään
kahdentoista (12) kuukauden takuu tuotteesta
riippuen. Takuuaika määritellään kunkin 
tuotteen osalta erikseen ja se on voimassa 
annetun määräajan tuotteen ostop. Tuotteen 
tietyille osille voidaan antaa em. määräajoista 
poikkeava takuu.

PT Condições de Garantia
Para este aparelho são válidas as condições de
garantia emitidas pela nossa representação no
pais da aquisição. Mais detalhes poderão ser 
facultados pelo revendedor onde foi adquirido o 
aparelho.
Para recorrer aos serviços de garantia é
imprescindivel a apresentacão da Factura de 
Compra e bem assim, do documento de 
Garantia.

ES Condiciones de garantia
A este aparato son aplicables las condiciones de 
garantia acordadas por la representación de 
nuestra firma en el pais de compra. Para más 
detalles sirvanse dirgir al correspondiente 
establecimiento del ramo en que se ha comprado
el aparato. En caso de hacer uso de la garantia es
necesario presentar el correspondiente 
comprobante de compra.

GR Oρ�ι Eγγυ	σεως
Για την συσκευ� αυτ� 
σ���υν �
 �ρ�ι 
�γγυ�σεως π�υ ��ει εκδ�σει η 
αντιττρ�σωττ
α
τ�υ O
κ�υ µας στην ��ρα αγ�ρ�ς της.
Λεπτ�µ�ρειες στ� Θ�µα αυτ� Θα σ�ς 
δ�σει � Kαταστηµατ�ρ�ης, απ� τ�ν απ�
�ν 
αγ�ρ�σατε την συσκευ�. Για να τεΘε
 �µως σε
ισ�� η εγγ�ηση απαιτε
ται �πωσδ�π�τε η 
παρ�υσ
αση των απ�δ"εων λιανικ�ς 
πωλ�σεως.

TR Garanti Șartları
Bu cihaz için satıșın gerçekleștigi ülkedeki temsil
ciliğimiz tarafindan berlilenen garanti șartları 
geçerlidir. Garanti șartları ile ilgili detaylı bilgi için; 
cihazın satın alındığı bayiye ya da Tüketici 
Danıșma Merkezimize bașvurabilirsiniz. Garanti 
kapsamlndaki taleplerinize cevap verilebilmesi 
için Yetkili Servismize, cihaza ait faturayı veya 
okuaklı fotokopisini göstermeniz gerekmektedir.
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DE Garantie
Bundesrepublik Deutschland
siehe letzte Seite.
Ausland: Für dieses Gerät gelten die von der 
Vertretung unseres Hauses in dem Kaufland 
herausgegebenen Garantiebedingungen.
Einzelheiten hierüber teilt Ihnen der Händler, bei
dem Sie das Gerät gekauft haben, auf Anfrage
jederzeit mit.
Zur Inanspruchnahme von Garantieleistungen ist
in jedem Fall aber die Vorlage des Kaufbeleges 
erforderlich.

GB Conditions of guarantee
For this appliance the guarantee conditions as set 
out by our representatives in the country of sale 
apply. Details regarding same may be obtained 
from the dealer from whom the appliance was 
purchased. For claims under guarantee the sales 
receipt must be produced.

FR Conditions de garantie
A l’étranger, les conditions de garantie applicables
à cet appareil sont celles s’accordées par la filiale 
du pays concerné.
Celles-ci peuvent être fournies par le Revendeur 
auprès duquel vous avez acheté l’appareil ou 
directement auprès de notre filiale. Si vous aviez 
besoin d’utiliser la garantie, la présentation de la 
facture d’achat sera nécessaire.

IT Condizioni di garanzia
Per questo apparecchio valgone le condizioni di
garanzia stabilite dalla ns. Rappresentanza nella
rispettiva Nazione.
Il venditore dell’apparecchio è  a disposizione per 
ulteriori chiarimenti. La garanzia viene riconosciuta
soltanto se accompagnata da regolare documento
fiscale di acquisto rilasciato dal venditore.

NL Garantievoorwaarden
Voor het aangeschafte apparaat gelden de
garantievoorwaarden welke door de vertegen-
woordiging van de moederorganisatie in het land
van aankoop zijn uitgegeven.
Eventuele bijzonderheden hiervoor zal de leveran-
cier, waarbij het apparaat is gekocht, desgevraagd
verschaffen.
Om aanspraak te kunnen maken op eventuele
garantie is het overleggen van de aankoopbon met
koopen/of leverdatum vereist.

DK Garanti
Garantiebestemmelserne er ikke vedlagt, men 
fremsendes ved henvendelse til Bosch 
kundeservice. I øvrigt henvises til købelovens 
bestemmelser.

Kundendienst-Zentren · Central-Service-Depots · Service Après Vente · Servizio Assistenza · 
Centrale Servicestation · Asistencia técnica · Servicevaerksteder · Servicesteder · Apparatservice · Huolto

DE Bundesrepublik Deutschland
Robert Bosch Hausgeräte GmbH
Zentralwerkstatt Kleine Hausgeräte
Witschelstraße 104
90431 Nürnberg
Reparaturen
Tel: 0 18 01- 22 33 66
Fax: 0 18 01- 33 53 07
Ersatzteile
Tel: 0 18 01- 33 53 04
Fax: 0 18 01- 33 53 08

BE Belgien, Belgium, Belgique
BSH-Service
Service du constructeur
accessible 24h/24h
Fabrieksservice bereikbaar 24u/24u.
Adresse de correspondance
Correspondentieadres
BSH Service
Avenue de Laarbeek 74
Laarbeeklaan 74
B-1090 Jette
Demande réparation - Aanvraag reparatie
Tél.: (02) 556.10.42.
FAX: (02) 556.10.70.
E-mail: bsh.repairs@skynet.be
Assistance réparation -
Reparatie-assistentie
Tel.: (09 03) 99 08 5
E-mail: bsh.assistance@skynet.be
Pièces détachées - Wisselstukken
Tel.: (02) 566.10.10
Fax: (02) 556.10.72
E-mail: bsh.spareparts@skynet.be

BG Bulgarien, Bulgaria, Bulgarie
Expo 2000 GmbH
BOSCH SIEMENS SERVICE
1359 Sofia
Lulin kompl., bl.549/B
tel/fax: 00359 2 260 148

DK Dänemark, Danmark, Danemark
2750 Ballerup
Telegrafvej 6
Bosch Hvidevareservice
BSH Hvidevarer A/S
Tel.: 44 89 89 85
Fax: 44 89 89 86
Servicebesog:
Tel.: 44 89 88 10
Reservedele:
Tel.: 44 89 88 20
Servicebesog og Dele:
Fax: 44 89 80 02

GB Großbritannien, 
United Kingdom, Royaume-Uni

BSH Appliance Care Nationwide 
Tel.: (08 07 5) 67  89 10
BSH Appliance Care 
Grand Union House
Old Wolverton Road
Old Wolverton
Milton Keynes
MK 12 5ZR 
Head Office Administration
Tel: (0 80 75) 22 27 77
Fax: (0 19 08) 32 86 70
Spares and Central Warehouse
Tel: (08 07 5) 54 32 10
Fax: (0 19 08) 32 86 50
Customer Liaison
Fax: (0 19 08) 32 86 60

FI Finnland, Finland, Finlande
FIN - 02630 ESPOO
Sinimäentie 8
BSK-Kodinkoneet Oy
Tel.: (09) 52 59 51 30
Fax: (09) 52 59 51 31

FR Frankreich, France
93401 Saint-Quen
50, rue Ardoin
BSH ELEKTROMENAGER SA
S.A.V. constructeur
Tel.: (01) 40 10 11 00
Fax: (01) 40 11 25 34

GR Griechenland, Greece, Grèce
12132 Athen-Peristeri (TV)
ARKADIAS STR. 35
EUROSERVICE A.B.E.
Tel.: (01) 57 02 70 0
Fax: (01) 57 45 77 2-57 45 11 3

IE Irland, Ireland, Irelande
BSH Appliance Care
Dublin 12
Walkinstown
Unit 4 
Ballymount Drive
Spareparts Tel: (01) 45 02 65 5
Servicerequest Tel:(01) 45 02 65 5
Servicerequest outside of 01-area:
Tel: 18 90 32 22 22

IS Island, Iceland, Islande
105 Reykjavik
Nóatúni 4
Smith & Norland hf
Tel.: (+354) 520 3000
Fax: (+354) 520 3011
e-mail: sminor@sminor.is
http://www.sminor.is

IT Italien, Italy, Italie
20147 Milano
Via M. Nizzoli, 1
BSH Elettrodomestici S.p.A
Tel.: 02 41 33 6-1
Fax: 02 41 33 6-610
Numero verde 800.829 120

LU Luxemburg, Luxembourg
7715 Mersch 
(Grand Duche du Luxembourg)
Z.I. Mierscherbierg
Elektro-Kontact S.a.r.l.
Tel.: (00352) 326 232
ax: (00352) 326 235

NL Niederlande, Nederland, Pays Bas
1100 DA Amsterdam-Zuidoost
BSH Huishoud-elektro · B.V.
Keienbergweg 97
Postfach 22535
Officiele servicedienst voor
BOSCH Huishoudapparaten
Tel.: (020) 43 03 43 0
Fax: (020) 43 03 44 5
www.bosch.nl
Bosch-onderdelen@bshg.com

NO Norwegen, Norway, Norvège
0606 OSLO
BSH Husholdingsapparater
Tel.: 22 66 06 00
Fax: 22 66 05 52

AT Österreich, Austria, Autriche
Hausgeräte Kundendienst
Quellenstraße 2 / 1101 Wien
Tel.: (01) 605 41-0
Fax: (01) 605 41-51 298
Zentrale Störungsannahme:
Tel.: (01) 605 41-48 01
Fax: (01) 605 41-51 212
Zentraler Ersatzteilversand:
Tel.: (01) 605 41-48 02
Fax: (01) 605 41-51 280
Hotline Technische Beratung:
Tel.: (01) 605 41-48 04
Fax: (01) 605 41-51 298

PT Portugal
2720-093 Amadora 
Alfragide
Rua Irmãos Siemens, 1
Serviços de Assistência 
Técnica de Fábrica
Tel.: 21 41 78 60 3
Fax 21 41 78 06 5

PL Polen, Poland, Pologne
01-258 Warszawa
ul. Wolska 153
BSH Sprzęt Gospodarstwa Domowego
Sp. z.o.o.
Centrale Serwisu Fabrycznego
Tel.: (022) 69 17 701
Fax: (022) 36 84 06

RU Russland, Russia, Russie
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Hotline Siemens
��	����: (095) 737−29−62
&���: (095) 737−29−82
E-mail: MOK-KDVKDRZ@BSHG.COM

SE Schweden, Sweden, Suède
BSH Service
Gårdsvägen 10
169 29 Solna
Tel.: (08) 73 41 31 0
Fax: (08) 73 41 32 1

CH Schweiz, Switzerland, Suisse
8954 Geroldswil
Bosch Hausgeräte
BSH Service 
Fahrweidstrasse 80
Service Tel.: 0848 840 040
Service Fax: 0848 840 041
Ersatzteile Tel: 0848 880 080
Ersatzteile Fax: 0848 880 081

ES Spanien, Spain, Espagne
50016 Zaragoza
Poligono Malpica C/D
Parcela 96-A
BSH Interservice S.A.
Officina Central para Espana
Tel.: (976) 57 83 01
Fax: (976) 57 83 31

TR Türkei, Turkey, Turquie
BSH PEG Beyaz Eşya 
Servis A.Ş.
Cemal Sahir Sok. No. 26-28
80470 Mecidiyeköy, Istanbul
Tel.: (212) 27 54 77 5
Fax: (212) 27 55 50 4

HU Ungarn, Hungary, Hongrie
BSH Kft. 
1126 Budapest
Királyhágó tér 8-9
Servize
Tel.. 489 5400
Fax: 201 2890

RO Rumänien, Rumania, Roumanie
Bucuresti Sektor 1
Bulevardul Ficusului 42
BSH Electrocasnicee SRL
Tel.: 01/23 30 75 5
Fax: 01/23 22 15 4
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PL Gwarancja
Dla urządzenia obowiązują warunki gwaran-
cyjne wydane przez nasze przedstawjcielstwo
w kraju zakupu. O szczególach moźecie się
Państwo dowledzieć u sprzedawcy, u którego 
dokonano zakupu urządzenia. Przy korzystaniu
ze świadczeń gwarancyjnych wymagane jest 
przedloźenie dowodu zakupu.

BG Гаранция
За mози уреg вжаm условияmа,
усmановени оm преgсmавиmелсmвоmо на
нашаmа фирма в сmранаmа-купувач.
Поgробносmиmе ще Ви бъgаm разяснени
оm mърговеца, оm kогоmо сmе kупили
уреgа, по всяkо време при запиmване. За
извършване на поправkи в рамkиmе на
гаранционния сроk във всеkи случай е
необхоgимо преgсmавянеmо на kасоваmа
бележkа.

HU Garanciális feltételek
A granciális feltételeket a 117/1991 (lX. 10) számú
kormányrendelet szabályozza. 72 órán belüli 
meghibásodas esetén a készüléket a 
kereskedelem cseréli ki. Ezutánvevöszoolgálatunk
gondoskodiz az elöirt 15 napon belüli, 
kölcsönkészülék biztositása esetén 30 napon 
belüli javitásról. A garanciális szolgáltatásokat a 
vásárlásnál kapott, szabályosan kitölött 
garanciajeggyel lehet igénybevenni, amelyminden
egyéb garanciális feltételt is részletesen ismertet. 
A készülékek csak KERMI és MEEI által 
engedélyzett garanciajaggyel kerülnekforgalomba.

RO Garanţie
Pentru acest aparat sunt valabile prevederile de 
garanţie acordate de reprezentantul nostru și 
conforme cu legislaţia în vigoare.
Comerciantul la care aţi achiziţionat aparatul, vă 
oferă la cerere informaţii amănunţite despre 
prevederile de garanţie. 
Pentru a beneficia de serviciile de garanţie va 
trebuie însă să prezentaţi în orice caz bonul de 
cumpărare. 
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